Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

HR1565

PHILIPS












HR1565

ENGLISH 6
BbAFAPCKMU 13
CESTINA 21
EESTI 28
HRVATSKI 35
MAGYAR 42
KA3SAKLLIA 49
LIETUVISKAI 57
LATVIESU 64
POLSKI 71
ROMANA 79
PYCCKUM 86
SLOVENSKY 94
SLOVENSCINA 101
SRPSKI 108
YKPAIHCbKA 115



Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

General description (Fig. 1)

A Control slide

- = eject position

- 0=off

1 = low speed

2 = medium speed

3 = high speed

Turbo button

Motor unit

Cord storage facility
Cord clip for fixing the cord
Beaters

Kneading hooks
Rotating bowl

Mixer release lever
Mixer holder

Holder release button
Stand

FrAR=—"I0TMmoOo®' '

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance
corresponds to the local mains voltage before you connect the
appliance.



ENGLISH 7

- Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts
are damaged.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

- Always insert the beaters or the kneading hooks into the mixer
before you connect it to the mains.

- Lower the beaters or kneading hooks into the ingredients before you
switch on the appliance.

- Unplug the mixer before you remove the beaters or kneading hooks
and before you clean it.

- This appliance is intended for household use only.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

- Noise level: Lc = 77 dB(A).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Tip:The rotating bowl is especially suitable for large quantities. If you want to
process small quantities, we advise you to use a small bowl and hold the
mixer with your hand.
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Mixing on the stand

Place the mixer on the stand (Fig. 2).
First fit the front of the mixer into the snap hook at the front of the
mixer holder and then press down the rear end of the mixer (‘click’).

Press the holder release button and tilt the holder with the mixer
backwards (Fig. 3).

Insert the beaters or kneading hooks into the mixer. Make sure you
insert the beater or kneading hook with the plastic collar into the
larger opening in the bottom of the mixer (Fig. 4).

If necessary slightly turn the beaters or kneading hooks while you do this.

The plastic collar on the beater or kneading hook remains visible.

The beater or kneading hook cannot be pushed further into the mixer.

Put the plug in the wall socket.

Put the ingredients in the bowl.

- Forthe best result, first put the liquid ingredients into the bowl and
then add the dry ingredients.

- For the right quantities and processing times, see the table below.

A Place the bowl on the stand (Fig. 5).

Press the holder release button and bring the mixer into a
horizontal position so that the beaters or kneading hooks are
lowered into the ingredients (Fig. 6).

IEJ Switch on the mixer.

- Press the turbo button to mix more quickly or to increase the speed
during heavy jobs, e.g. kneading yeast dough.

- Press the spatula against the side of the bowl to remove unmixed
ingredients in order to obtain a well-mixed mixture.

Quantities and processing times

Recipe kneading hooks* (O]VET 14157 Time

Yeast dough Max. 500g flour Max. 5 minutes
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Recipe beaters** (O]VET)1415%

Batters for waffles, Approx. 750g Approx. 3 minutes
pancakes, etc.

Thin sauces, creams and ~ Approx. 750g Approx. 3 minutes
soups

Mayonnaise Max. 3 egg yolks Approx. 10 minutes
Mashed potatoes Max. 750g Max. 3 minutes
Whipped cream Max. 500g Max. 5 minutes
Whisked egg whites Max. 5 egg whites Approx. 3 minutes
Cake mixture Approx. 750g Approx. 3 minutes

*) Select Speed 3.

*¥) Start mixing at a low speed to avoid splashing. Switch
to a higher speed later.

Ell When you have finished mixing, set the control slide to 0 and
unplug the appliance.

Press the holder release button and tilt the holder with the mixer
on it backwards. (Fig.7)

Push the control slide forward to the eject position to release the
beaters or kneading hooks and remove them from the
mixer (Fig. 8).

Press the mixer release lever at the rear end of the mixer holder
(1) and lift the mixer off the holder (2) (Fig. 9).

Note:The mixer can be removed from the holder when it is in tilted position
or in horizontal position.

9
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Mixing without the stand

Insert the beaters or kneading hooks into the mixer (follow the
procedure as described above at point 3 in section ‘Mixing on the
stand’).

Put the plug in the wall socket.

Lower the beaters or kneading hooks into the ingredients and
switch on the mixer.

Press the turbo button to mix more quickly or to increase the speed

during heavy jobs, e.g. kneading yeast dough.

For the right quantities and times, see the table ‘Quantities and processing

times’.

If you want to stop mixing for a while, switch off the appliance and
put it (with the beaters or kneading hooks still attached) on its heel
until you continue (Fig. 10).

When you have finished mixing, set the control slide to 0 and
switch off the appliance. Then unplug the mixer.

A Push the control slide forward to the eject position to release the
beaters or kneading hooks and remove them from the
mixer (Fig. 11).

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Caution: Do not use aggressive cleaning agents or abrasive cleaning
materials, such as scouring pads.

Clean the beaters, the kneading hooks and the spatula in warm
water with some washing up liquid or in the dishwasher.

Clean the bowl in warm water with some washing-up liquid.
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Clean the motor unit, the stand and the holder with a soft damp
cloth.

The bowl, the stand, the holder and the motor unit cannot be cleaned
in the dishwasher.

Wind the cord round the heel of the appliance and attach the loose
end of the cord with the cord clip (Fig. 12).

Ordering accessories

The following items are available from your dealer for replacement or as
extra accessories. Please use the service code number mentioned below
when ordering.

& Wire beaters: available in pairs under type no. 4203 065 63221

¢ Kneading hooks: available in pairs under type no. 4203 065 63211

= Spatula: available under type no. 4203 065 63241

B Bowl: available under type no. 4203 065 63231

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 13).
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Toscana bread

Ingredients:

- 750g flour

- 420ml water

- 75goll

-1 teaspoon salt

-1 teaspoon sugar

- 1 package yeast

- 1 spoon dry rosemary

- 30g green or black olives without stones.

Put flour, water, salt, sugar, oil and yeast in a bowl.

Knead the dough with the kneading hooks for 60 seconds.
Put the bowl with the dough in the fridge for 60 minutes.
Cut the olives in small pieces.

Take the dough out of the fridge and add the rosemary and the
olives.

A Insert the kneading hooks. Press the turbo button and mix the
added ingredients for 10 seconds.

Bake the Toscana bread in a baking tin at 180°C for approximately
30 minutes.

Note:This recipe is extremely heavy for your mixer. Let your mixer cool down
for 60 minutes after preparing this recipe.
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[Mo3apaBAEHMA 3a BalaTa MoKyrnka U Aobpe aolwAm Bbs Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT rnpeaAaraHaTa oT Philips noaapbxkia,
perucTpupanTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

O6uwwo0 onucanue (pur. 1)

A [ab3ra, Koy

- = NOAOXEHME 3a OCBOLOKAABAHE HA MPUCTABKUTE
- 0 = usknaioueHo

-1 = 6aBHu obopoTH

2 = cpeaHW 0bopoTU

3 = Obp3n 06opOTH

ByToH “Typ60”

3aABVIKBaLL, OAOK

[NpucnocobaeHye 3a NpubrpaHe Ha kabeaa
LLnnka 3a 3akpenBaHe Ha Kabeaa

Bbpkankm

Kykn 3a MeceHe

BbpTaua ce kyna

/AOCT 3a 0cBObOXKAABaHe Ha MUKCepa
[NocTaBKa Ha M1Kcepa

ByToH 3a ocBobOXKAABaHe OT NoCTaBKaTa
Croiika

FR=—"IOTMmoOwm’

BakHo

ﬂpeAl/\ Aad N3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCNAOATALMA M O 3arMna3eTe 3a CnpaBka B 6bAeLLl€.

OnacHocT
- B HMKakbB cAyYalt He noTananTe BAOKA HAa MOTOPa BbB BOAA M HE TO
M3MNAAKBaMTE C TeYalla BOAR.

MpeaynpexkaeHue

- [peak pa BRKAIOUMTE ypeaa B KOHTaKTa, NPOBEPETE AaAU
HamNpPEXXEHWETO, MOCOYEHO Ha ABHOTO Ha ypeAa, OTroBaps Ha ToBa Ha
MECTHATa EAEKTPUYECKA MPEXKa.
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- He u3noasegaiiTe ypeaa, ako 3axXpaHBalLMST KabeA, LLENCEAbT MAM
APYIM HacTy Ca NMOBPEAEHM.

- AKO 3axpaHBalLmAT KabeA ce NMoBpeAw, TOM Tpsbea BrHArM Aa ce
noameHs oT Philips, ymbaHoMolleH cepaum3 Ha Philips 1A noao6HM
KBaAMULIMPAHM AMLR, 33 Ad Ce M3DerHe onacHoCT.

- To3u ypea He e nNpeaHa3HadeH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUUTEAHO
AeLa) C HaManeH! GU3NUECKI YCelliaH s A YMCTBEHM HEAOCTATBLIM
MAM 6€3 OMUT M NO3HaHMS, aKo Ca OCTaBeHW be3 HabAAEHWE 1 He ca
MHCTPYKTVPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLLio 3a TsAxHaTa 6e3onacHocT
AVILIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha yPeAa.

- HarnexaaniTe aeliaTa, 32 Ad HE Cvi UIPasiT C ypeaa.

BHumanue

- 3akpenBanTe ObPKAAKMTE MAM KyKUTE 33 MeCeHe B MUKCepa, MpeAm
Ad O BKAIOYMTE B KOHTAKTa Ha eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

- CnycHeTe GbpKaAKUTE MAKM KYKUTE 33 MECeHe B MPOAYKTUTE, MpeAn
Aa BKAIOYMTE ypeAa.

- BuHarm nsBaxkaanTe Liencesa Ha MUKCEpa OT KOHTaKTa, MpeAn Ad
13BaAMTE OBbPKAAKKTE MAM KyKMTE 33 MECEHE, KakTo 1 MpeAn
MOYMCTBAHETO My.

- Tosn ypea e npeaHasHavueH camo 3a GUTOBK LieAM.

- Hvkora He 13noA3sBaiiTe akcecoapy MAK YacTu OT APYri
MPOW3BOAMTEAM MAM TaKMBa, KOUTO He ca CNeLraAHO NpenopbyBaHm
oT Philips. [pu 13noAssaHe Ha TakMBa akcecoapu WAV YacTu BalaTa
rapaHUvA CTaBa HeBaAMAHA.

- Hwueo Ha wym: Lc = 77 dB[A]

EAekTpoMarHuTHu nsabusaHusa (EMF)
Tosun ypea Philips e B cboTBeTCTBKE C BCUUKM CTaHAGPTW MO OTHOLWEHME
Ha enekTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebssa
MPaBMAHO 1 CbOBPa3HO HaMbTCTBKATA B PEBKOBOACTBOTO, ypeAbT €
6e30maceH 3a M3MoA3BaHe CNOPEA HaAVYHKTE AOCera HayuYHW darTu.

U3noAsBaHe Ha ypeapa

CpBem: Bopmsama ce kyna e 0cobeHo NogxogsiLLa 3a roAemu
KoAnyecmsa. Ao uckame ga obpabomsame MAAKM KOAUHECMBA,
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npenopbyBame BM ga U3NOA3BAME MAAKA Kynd U ga gbp>Kume MUKCepPa B
pbKa.

Pa36bpkBaHe Ha cTOMKa

CAoxKeTe MUKCepa BbpXy cToiKaTa (¢ur. 2).

[MbpBO HaMeCTeTe MPeAHaTa YacT Ha MUKcepa B MPOodUAVPaHus pbb B
MPeAHaTa YacT Ha MocTaBKaTa U CAEA TOBa HATWUCHETE HAAOAY 3aAHMA
Kpait Ha MUKcepa (C LipaKksaHe).

HatucHeTe 6yToHa 32 0cBOGOXKAABAHE HA AETAOTO U HAKAOHETE
AErAOTO 3aeAHO C MUKCepa Hasaa (¢ur. 3).

MbxHeTe GbPKAAKMTE MAM KYKUTE 33 MECEHe B MUKCepa.
BHMMaBaiTe Aa MbxHeTe GbpKaAKaTa MAM KyKaTa 3a MeceHe C
MAACTMacoBaTa sika B MO-FOAEMUs OTBOP Ha AbHOTO Ha
MuKcepa (dur. 4).

[pvi TOBa, aKO € HyXKHO, AeKO 3aBbpTeTe BbPKaAKMTE MAM KyKWTE 3a

MeceHe,

MAacTMacoBaTa sika Ha GbpKaAKaTa MAM KyKaTa 3a MeceHe OcTaBa Ad ce

BIKAQ. BbpKaakaTa WAV KyKaTa 3a MeCeHe He MOXe Aa Ce HaTKCHe Mo-

HaBbLTPE B MKKCEPa.

BkatoueTe ienceAa B KOHTaKTa.

- CAoxKeTe NMpOAYKTUTE B KyrarTa.
3a Hait-A00bp PE3YATAT, CUMBANTE B KynaTa MbPBO TEYHUTE CbCTaBKM,
a cAep ToBa AODaBANTE TBbPAMTE.

- 3a npaBWMAHWTE KOAMYECTBA U BpeMeHa Ha 0bpaboTBaHe BXK. AOAHATA
TabamLa.

A ChroxeTe KynaTa Bbpxy cToiiKaTa (dur. 5).

HatucHeTe 6yToHa 32 ocBo6OKAABaHE HA AEFAOTO U AOKapainTe
MUKCEPa B XOPU3OHTAAHO MOAOXKEHME, TaKa Ye GbPKAAKUTE UAM
KYKMTe 32 MECEHe A2 Ca MOTOMEHU B MPOAYKTUTE (ur. 6).

Bl BxatoueTe mukcepa.

- HatuckanTe 6yToHa “Typ60”, 32 Aa pa3bbpkBaTe Mo-0bP30 WAM 3a Ad
BAMIHETE CKOPOCTTA MPU TPYAHM 3a 06paboTBaHe NPOAYKTH, Harp.
MpY MeCeHe Ha TeCTO C Masl.
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- ﬂpMTMCKahTe AOMAaTKaTa KbM CTEHATA Ha KyraTa, 3a Ad OTCTPaHNTE
HEPasMeCceHNTE NPOAYKTU N Ad MOAYHYMTE XOMOIreHHa CMec.

KoAunuectBa u BpemeHa 3a o6paborBaHe

PeuenTa - Kyku 3a MeceH KoaAunuecteo Bpeme
Tecto ¢ Man Makc. 500 r Makc. 5 MuHYTH
6palHo

PeuenTa - TeAeHn Koaunuectso

6bpKaAKU**

TecTo 3a roppeTy, [Mpnbn. 750 r [prbA. 3 MUHYTU

MaAQUMHKA U AP.

Peaxu cocose, kpemose 1 [punbA. 750 © [prbA. 3 MUHYTH

cynu

MaroHe3sa Makc. 3 AiuHmn [MpnbA. 10
XKbATBKA MUHYTM

KapTodeHo miope Ha npax  Makc. 750 r Makc. 3 MUHYTH

BuTa cmeTaHa Makc. 500 r Makc. 5 MuHyTH

Pa3buTi beATbLM Makc. 5 AnuHmn [pUOA. 3 MUHYTI
BeATbKa

CMmec 3a KeWk [pnba. 750 r [1pUOBA. 3 MUHYTK

*) U3b6epeTe o6opoTm 3.

*#¥) 3anoyHeTe MUKcUpaHeTO Ha 6aBHM 060poTH, 3a Aa
usberHerte pasnamckBaHe. [lpeMuHeTe cAep TOBa Ha no-
6bp3u o6opoTH.

ﬂ Korato CBbpLUMNTE C PaBGprBaHeTO, npemecTeTe NAb3ralimna KAY
Ha 0 1 usKkAoyeTe YP€Aa OT KOHTaKTa.

HaTucHeTe 6yToHa 32 ocBobOYXKAaBaHe HAa MOCTaBKaTa M HaKAOHeTe
Hasaa nocTaBKaTa ¢ Mukcepa. (dur.7)



BbATrAPCKMN 17

ByTHeTe MAb3raliMs KAIOY HarpeA B MOAOXKEHMe 3a
0CcBOGOXKAABaHE Ha GbPKAAKUTE MAM KYKUTE 32 MeCeHe U M
u3BaAeTe oT MUKcepa (¢ur. 8).

HaTucHeTe AocTa 3a ocBoBOXKAABaHE Ha MUKCEPa B 3aAHMSA Kpal
Ha MocTaBKaTa Ha MuKcepa (1) M BAMIHeTe MMKCepa OT MocTaBKaTa

@) (¢ur.9).

3abeaeskka: MMKCGP'bm MOJXK€E ga ce CcBaAM om nocmaskama, koramo € B
HAKAOHEHO MAM XOPU30HMAAHO NOAOXKEHMUE.

Pa36bpkBaHe 6e3 cTolKa

MbxHeTe GbpKaAKMTE MAM KyKMUTE 32 MECEHe B MUKCepa (CAeABaiiTe
MpoLLeAypaTa, Of1caHa Nno-rope B Touka 3 oT pasaeAa
“Pas6bbpkBaHe Ha cToMKa”).

Bkatouete uienceAa B KOHTaKTa.

MoToneTe 6bPKAAKUTE MAM KYKUTE 32 MeCceHe B MPOAYKTUTE U
BKAIOYETE MUKCEpa.

HaTuckanTe 6yToHa “Typ60”, 3a A2 pasbbpKeaTe Mo-Obp30 MAM 32 A2

BAMIHETE CKOPOCTTa MpU TPYAHM 32 0OpaboTBaHe NPOAYKTH, Harp. Npu

MECEHE Ha TECTO C Masi.

3a NpaBUAHMTE KOAMYECTBA M BpEMeHa Ha 0OpaboTBaHe BXK. TabAMLaTa

“KoAnyecTsa 1 BpeMeHa 3a obpaboTsate’.

AKO MCKaTe A2 CrpeTe 32 MaAKO MUKCEPa, U3KAIOUETE YPeAa U o
cAoxeTe (KaKTo e CbC 3aKperneHW GbPKaAKM MAM KYKK 32 MeceHe)
Ha reTa, AOKaTo He npoabaxuTe (dur. 10).

KoraTto CBbpLUMTE C PaBGprBaHeTO, npemecTeTe MAb3rallma KAoY
Ha 0 1 usKAloueTe Ypeaa. CAeA TOBaA U3BKAKOYETE LUEMNCEeAQ OT
KOHTaKTa.

A ByTHeTe NAb3rawmMs KAIOY Harpea B MOAOXKEHMe 3a
0CcBOGOXAABaHE Ha GbPKAAKUTE MAM KYKUTE 32 MeCeHe U M1
usBaaeTe oT MUKcepa (¢ur. 11).
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MouucreaHe

BuHaru uskatouanTe YP€Aa OT KOHTAKTa, NpeAU Ad MPUCTBINTE KbM
no4YuncTBaHe.

B HuKakbB CA)"-Ial:i He noTansnTe 3aABMXKBALLLUS 6AOK BbB BOAQ U HE TO
M3MAAKBaMTE C TeYalla BOAQ.

BHuMaHue: He n3noasBsaiite arpecMBHM TEYHOCTU U aBGpasUBHM
MOYUCTBALLM MPEnapaTH, Harp. CTbPXKELLM MbOU.

MamuitTe GbpKaAKUTE, KYKUTE 32 MECEHE M AOMATKaTa B TOMAA BOAA
C MaAKO TeYeH MWUeLL, MPEenapaTt UAU B CbAOMMUSIAHA MaLLMHA.

MN3muiite KynaTta B TOMAa BOAa C MAaAKO Te4eH MUeLl, npenapart.

MouuncTBaiTe 3aABMKBaLLMSA BAOK, CTOMKATa M MOCTaBKaTa C MOKpa
MeKa Kbpra.

KynaTa, cTolKaTa, NocTaBKaTa 1 3aABMXKBALLMAT BAOK He MoraT Aa ce
MMSAT B CbAOMMSAAHA MallMHa.

CbxpaHeHue

HasuitTe Kabeaa OKOAO NeTaTa Ha ypeaa M 3aKpeneTe CBOGOAHMS
My Kpait C LimnKaTa 3a Kabea (dur. 12).

nopquaHe Ha NPpUHaAAAEIXKHOCTHU

YacTuTe No-AOAY Ce MpeaAaraT OT BallWs TbProBeL| KaTo Pe3epBHU
YacT1 MAV AOMTBAHUTEAHN MPUHAAAEHHOCTY. 38 MOPBbYKA M3MOA3BaNTE
CEepBM3HUA KOAOB HOMEP, MOCOUEH MO-AOAY.

b TeneHn Gbpranku: npeasaraT ce Ha umT rnoa Ne 4203 065 63221

¢ Kyku 3a MeceHe: npeaaarat ce Ha undT noa Ne 4203 065 63211
—/\onatka: npeaaara ce noa Ne 4203 065 63241

B Kyna: npeanara ce noa Ne 4203 065 63231
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FapaHLMA U cepBU3HO 06CAY)KBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CepBM3HO OOCAY>KBaHE MAV MHGOPMALIMS MAK
nmaTe npobaem, noceteTe VHTepHeT caiTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KoM LleHTbpa 3a 0bcAy»xBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TerepoHHMs My HOMep Lie
HamepuTe B MeXAyHapoAHaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
CTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHe Ha MOTPebUTeAn, ObbpHETE ce KbM
MEeCTHUA TbproseL, Ha ypeaw Ha Philips.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKcrnAoaTalus Ha ypeaa He ro 13XBbpAATe
3aeAHO C HOPMaAHUTE BUTOBK OTMAABLIM, & FO MpeAanTe B
oduLMareH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peuykavpaH. [1o
TO3M HaYMH BME MOMaraTe 3a Oras3BaHeTO Ha OKOAHATa
cpeaa (dur.13).
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TockaHcKMu XAA6

CbcTaBku:

- 750 r 6pawHo

- 420 MA Bopa

- 75roamo

-1 yaeHa AbXKKMYKa COA

-1 yaeHa AbXKUUKa 3axap

- 1 nakeTye Mas

-1 ApXuLa CyX po3MapuH

- 30 r 3eA€HM WAM YEPHW MACAMHI BE3 KOCTUAKM.

MocTaBeTe B Kyna 6pallHOTO, BOAATA, COATA, OAUOTO U MasiTa.
OMeceTe TeCTOTO € KyKuTe 3a MeceHe 3a 60 MUHYTU.
OcTaBeTe KynaTa € TeCTOTO B XAAAMAHUMKA 32 60 MUHYTK.
HapeskeTe MacAMHUTE Ha MaAKM MapyeHL.

M3BaaeTe TECTOTO OT XAAAMAHMKA U A0BaBeTe po3MapuHa M
MacAMHUTE.

A MocTaseTe KykuTe 3a MeceHe. HaTucHeTe GyToHa “Typ60”
pasbbpkaiiTe pobaBeHUTe cbeTaBkM 32 10 cekyHAM.

M3neyeTe TockaHcKus XAn6 BbB PpopMma 3a neveHe npu 180°C 3a
OKOAO 30 MUHYTU.

3abeaexxka: Tasu peLenma e U3KAIYMMEAHO MEXKKA 3a BALUIMA MUKCED.
CAeg Kamo npuromsume peLienmama, ocmaseme MMKCepa ga ce 0XAagu
3a 60 MuHymu.



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

A Posuvné tlacitko ovldddnf
- = vysunovaci poloha

- 0=vypnuto

- = mald rychlost

2 = stfednf rychlost

3 = velkd rychlost
Tlacftko turbo

Motorovd jednotka

Drzédk pro ulozZen( kabelu
Kabelovd svorka pro upevnéni kabelu
Metly

Hnétaci haky

Otocnd misa

Uvolfiovaci packa Slehace
Drzék Slehace

Uvolfovaci tlacitko drzdku
Podstavec

FAR=—"IO0TMmoO®' '

Diilezité

Pred pouzitim pristroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

Nebezpedi
- Motorovou jednotku nesmite nikdy ponorit do vody ani myt pod
tekouci vodou.

Vystraha
- Zkontrolujte, zda napétf uvedené na spodnf ¢dsti piistroje odpovidad
napéti sité. Teprve pak pripojte pristroj k napdjent.
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- Pokud byste zjistili jakékoli poskozeni sftového privodu nebo jeho
zastreky, ihned vyradte pristroj z provozu.

- Pokud by byla poskozena sitové sidra, musi jejf vyménu provést
spole¢nost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

- Metly nebo hnétaci hdky nasadte na pristroj pred pripojenim k siti.

- Metly nebo hnétaci haky viozte do nddoby se surovinami pred
zapnutim pristroje.

- Pred vyjmutim metel nebo hnétacich hdkd a pred cisténim pristroj
vzdy nejprve odpojte od sité.

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

- Nikdy nepouzivejte zadné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcl
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouZijete takové dily ¢i prislusenstvi, pozbyvd zdruka platnosti.

- Hladina hluku: Lc = 77 dB (A).

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidad viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych veédeckych poznatkd bezpecné.

Pouziti pFistroje

Tip: Otocnd misa je vyhodna predevsim pri zpracovani velkého objemu. Pokud
chcete zpracovat mensi mnoZstvi, doporucujeme pouZit mensi misku a Slehac
drZet v ruce.
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Slehani pomoci stojanku
Umistéte Slehac do stojanku (Obr. 2).
Nejdrive nasadte priednf ¢dst slehace na hdk s pojistnym perem v prednf
¢asti drzéku Slehace a pak stlacte zadnf konec $lehace (ozve se , klapnuti™).

Stisknéte uvolnovaci tlacitko drzaku a naklonte drzak s mixérem
dozadu (Obr. 3).

Do slehace vlozte metly nebo hnétaci haky. Dbejte na to, aby byly
metly nebo hnétaci haky s plastovou objimkou nasazeny do vétsiho
otvoru na dné mixéru (Obr. 4).

Pokud je pfi vklddani potreba, lehce otocte metly nebo hnétaci hdky.

Plastova objimka na metle nebo hnétacim haku zUstava viditelnd. Metlu

nebo hnétacl hdk nelze zasunout ddle do pristroje.

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

Vlozte potraviny do misy.

- Nejdrfve napliite misu tekutymi pfisadami a teprve poté pevnymi,
abyste doséhli lepsich vysledkd.

- Sprdvné mnozstvi a dobu zpracovdni najdete v tabulce nize.

A Umistéte misu do stojanu (Obr. 5).

Stisknéte uvolfiovaci tlaéitko drzéku a polozte Sleha¢ do vodorovné
polohy tak, aby se metly nebo hnétaci haky ponofily do
suroviny (Obr. 6).

Bl Zapnéte 3lehad.

- Pokud si prejete prdci zrychlit nebo zvysit rychlost pri hnéteni
kynutého tésta, mlizete stisknout tlacitko turbo.

- Abyste dosdhli kvalitné promichané smesi, pfitisknéte stérku proti
bocnf strané misy a oddélte od ni nepromichané suroviny.

Mnozstvi a doba zpracovani

Navod ke hnétacim hakim*  Mnozstvi Doba zpracovani

Kynuté tésto Max. 500 g mouky  Max. 5 minut
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Navod k metlam** Mnozstvi Doba zpracovani
Metly na vafle, livance atd.  Asi 750 g Asi 3 minuty
Ridké omacky, krémy a Asi 750 g Asi 3 minuty
polévky

Majonéza Max. 3 Zloutky Pribl. 10 minut
Bramborova kase Max. 750 g Max. 3 minuty
Slehand smetana Max. 500 g Max. 5 minut
Slehané vaje¢né bilky Max. 5 bilk Asi 3 minuty
Tésto na koldce Asi 750 g Asi 3 minuty

*) Zvolte rychlost 3.

wF) §Ieheite nejprve malou rychlosti, aby nedochazelo
k vysSplichnuti tésta.Teprve pak miizete prejit na vyssi
rychlost.

Al Po ukonéeni mixovani nastavte prepina¢ do polohy 0 a odpojte
pristroj od sité.

Stisknéte uvolfiovaci tladitko drzaku a naklofite stojan s mixérem
dozadu. (Obr.7)

Posunte spinaé¢ dopredu do polohy pro sejmuti, metly nebo hnétaci
nastavce se tak uvolni a mizZete je nyni z mixéru sejmout (Obr. 8).

Stisknéte uvolnovaci packu Slehace na zadni ¢asti drzaku Slehace (1)
a zvednéte Slehad z drzaku (2) (Obr.9).

Pozndmka: Sleha¢ miize byt odebrdn z drzaku tehdy, pokud je v naklonéné
nebo vodorovné pozici.

Mixovani bez stojanu

Vlozte metly nebo hnétaci haky do Slehace (dodrzujte postup
popsany vyse v bodé 3 ¢asti ,,Slehani pomoci stojanku®).

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.
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Ponorte metly nebo hnétaci haky do surovin a mixér zapnéte.
Pokud si prejete prdci zrychlit nebo zvy3it rychlost pri hnéteni kynutého
tésta, mlzete stisknout tlacftko turbo.

Zjisténi spravnych mnozstvi a doby slehdni je mozné v tabulce ,Mnozstvi
surovin a doba zpracovani*.

Chcete-li slehani na chvili prerusit, vypnéte pristroj a odlozte jej
(s nasazenymi metlami nebo hnétacimi haky) pred pokracovanim na
zadni sténu (Obr. 10).

Po dokonéeni 3lehani nastavte posuvné tlaéitko ovladani na
hodnotu 0 a vypnéte pristroj. Poté odpojte Slehac od sité.

A Posurite spina¢ dopFedu do polohy pro sejmuti, metly nebo hnétaci
néstavce se tak uvolni a mizZete je nyni ze Slehace
sejmout (Obr. 11).

Cisténi

Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod
tekouci vodou.

Upozornéni: Nepouzivejte abrazivni nebo agresivni Cistici prostredky,
jako je napriklad kovova zinka.

Metly, hnétaci haky a stérku myjte v teplé vodé s prostredkem na
umyvani nadobi nebo v mycce nadobi.

Misu Cistéte v horké vodé s pFidavkem myciho prostiedku.

Motorovou jednotku ocistéte, stojanek a drzak omyjte meékkym
navlhéenym hadrikem.

Nadobu, stojanek, drzak a motorovou jednotku nelze myt v mycce.
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Skladovani

Sitovy kabel ovinte kolem dolni strany pFistroje a volny konec
kabelu zajistéte pomoci kabelové svorky (Obr. 12).

Dodatecné prislusenstvi

Nasledujici ndhradni dily nebo dodatecné prislusenstvi si mizete zakoupit
u vaseho dodavatele vyrobkd firmy Philips. Pri objedndvce vzdy pouzivejte
servisni kédové Eislo.

¢ Drdténé metly: k dispozici jako pdr, typ ¢ 4203 065 63221

¢ Hnétacl hdky: k dispozici jako pdr, typ ¢ 4203 065 63211

=Stérka: k dispozici typ ¢. 4203 065 63241

B Misa: k dispozici typ ¢ 4203 065 63231

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim,
navstivte webovou strdnku spolecnosti Philips www.philips.com nebo se
obrat'te na stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve své zemi
(telefonn( ¢&islo na strfediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi str'edisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips.

Zivotni prosttedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundlniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. PomUlzete tim
chranit Zivotni prostredi (Obr. 13).
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Toskansky chléb

Prisady:

- 750 g mouky

- 420 ml vody

- 75goleje

- 1 lzicka soli

- 1 lzicka cukru

-1 balenf kvasnic

-1 Izice suchého rozmarynu

- 30 g zelenych nebo cernych oliv bez pecek

Dejte mouku, vodu, sul, cukr a kvasnice do nadoby.

Hnét'te tésto pomoci hnétacich hakl po dobu 60 sekund.
Néadobu s t&stem ulozte na 60 minut do chladnicky.

Olivy nakrajejte na malé kousky.

Tésto vyjméte z chladnicky a pridejte k nému rozmaryn a olivy.

A Vioite hnétaci haky do tésta, stisknéte tladitko turbo a michejte
s pridanymi ingrediencemi po dobu 10 sekund.

Toskansky chléb peéte na plechu pFi teploté 180°C po dobu
priblizné 30 minut.

Pozndmka:Tento recept predstavuje pro mixér mimorddnou zatéz. Po

pripravé tohoto receptu nechte mixér 60 minut vychladnout.



Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid!
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldkirjeldus (Jn 1)

A Liugluliti

- = viljastamisasend

- 0 = vdljaldlitatud

= madal kiirus

- 2 = keskmine kiirus

3 = suur kiirus
Turboreziimi nupp
Mootor

Juhtmehoidiku pesa
Juhtme kinnitusklamber
Visplid

Tainakonksud

Po6rlev kauss

Mikseri vabastuskangike
Mikserihoidik

Hoidiku vabastamisnupp
Alus
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Tdhelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht
- Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Hoiatus

- Kontrollige enne sisselllitamist seadme all olevalt andmesildilt, kas
kohalik vdrgupinge vastab seadme nimipingele.

- Arge kasutage seadet, kui toitejuhe, pistik v3i moni teine osa on
kahjustatud.
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- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i
samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet ei tohi kasutada fUdsiliste ja vaimsete puuetega isikud
(lisaks lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu, valja
arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul voi kui neile
on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

Ettevaatust

- Visplid ja tainakonksud kinnitage mikserile alati enne seadme
vooluvdrku thendamist.

- Vajutage visplid v&i tainakonksud koostisainete sisse enne seadme
sisselllitamist.

- Enne kui eemaldate voi puhastate visplid voi tainakonksud, vStke
mikseri pistik seinakontaktist vilja.

- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid vai osi, siis muutub te seadme garantii kehtetuks.

- Mdiratase: Lc = 77 dB (A).

Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF)
kasitlevatele standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

Ndpundide: Poorlev kauss on eriti sobiv suurte koguste tootlemiseks. Kui
soovite toddelda vdikeste koguste kaupa, soovitame kasutada vdikest kaussi
ja hoida mikserit kdes.

Segamine alust kasutades
Pange mikser alusele (Jn 2).
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Esmalt sobitage mikseri esiots mikserihoidiku esiosas olevasse
lukustusklambrisse ja seejdrel vajutage mikseri tagaosa allapoole, kuni
kostub kldpsatus.

Vajutage hoidiku vabastamisnuppu ja kallutage hoidikut koos
mikseriga tahapoole (Jn 3).

Sisestage visplid voi tainakonksud mikserisse.Veenduge, et sisestate
plastkraega visplid voi tainakonksud mikseri pohjaosas olevatesse
suurematesse avadesse (Jn 4).

Vajaduse korral peate vispleid vdi tainakonkse pisut keerama.

Visplite voi tainakonksude plastkrae jddb ndhtavale.Vispleid ja tainakonkse

ei saa enam kaugemale seadmesse likata.

Sisestage pistik pistikupessa.

Pange koostisained ndusse.

- Parema tulemuse saavutamiseks pange kaussi esmalt vedelad ja
seejdrel lisage kuivad koostisained.

- Oigete koguste ja tatlemiskestuse kohta vt allolevat tabelit.

A Pange kauss alusele (Jn 5).

Vajutage hoidiku vabastamisnuppu ja seadke mikser
horisontaalsesse asendisse, nii et visplid voi tainakonksud oleksid
uputatud koostisainetesse (Jn 6).

Bl Liilitage mikser sisse.

- Vajutage turboldlitit, et segamine toimuks kiiremini v3i suurendataks
kiirust raskete t&6de ajal, nagu nditeks tainasdtkumise ajal.

- Selleks, et saada hdstisegatud koostisega segu, vajutage spaatliga vastu
kausi kilgi, et eemaldada segunemata koostisained.

Kogused ja tootlemiskestus

Retseptid, kus kasutatakse

tainakonkse*

Parmitainas Maks 500 g jahu Maks 5 minutit
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Retseptid, kus kasutatakse

vispleid**

Vahvlitainas, pannkoogi jne Umbes 750 g Umbes 3 minutit

tainas

Vedelad kastmed, kreemid ja ~ Umbes 750 g Umbes 3 minutit

supid

Majonees Maks 3 Umbes 10 minutit
munakollast

Kartulipuder Maks 750 g Maks 3 minutit

Vahukoor Maks 500 g Maks 5 minutit

Vahustatud munavalged Maks 5 munavalget Umbes 3 minutit

Koogisegu Umbes 750 g Umbes 3 minutit

*) Valige kiirus 3

*#¥) Pritsimise valtimiseks alustage segamist madalal
kiirusel. Hiljem liilitage suuremale kiirusele.

El Kui olete todtlemise Idpetanud, pange liugurliiliti asendisse 0 ja
votke seade vooluvorgust valja.

Vajutage hoidiku vabastusnuppu ja kallutage hoidikut koos mikseriga
tahapoole. (Jn 7)

Liikake liugurliliti valjastusasendi poole, et vabastada visplid voi
tainakonksud ning eemaldage need mikseri kiiljest (Jn 8).

Vajutage mikserihoidiku tagaosas olevat mikseri vabastuskangikest
(1) ja tostke mikser hoidikust vilja (2) (Jn 9).

Markus: Mikseri saate hoidikust eemaldada, kui see on kas kallutatud voi
horisontaalses asendis.
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Segamine ilma alust kasutamata

Sisestage visplid voi tainakonksud mikserisse (jargige 16igu
,»Segamine alust kasutades” punktis 3 toodud toimingu kirjeldust).

Sisestage pistik pistikupessa.

Uputage visplid voi tainakonksud koostisainete sisse ja liilitage
mikser sisse.

Vajutage turbolilitit, et segamine toimuks kiiremini v3i suurendataks kiirust

raskete to6ode ajal, nagu nditeks tainasStkumise ajal.

Oigete koguste ja tdGtlemiskestuse kohta vt tabelit ,,Kogused ja

t6otlemiskestus”.

Kui tahate méneks ajaks segamist peatada, liilitage seade vilja (jitke
visplid voi tainakonksud seadme kiilge) ja pange see seniks oma
kannale, kuni jatkate (Jn 10).

Kui olete segamise Idpetanud, liikake liugliiliti asendisse ,,0” ja
lilitage seade valja. Seejarel votke toitejuhe seinakontaktist vilja.

A Visplite ja tainakonksude vabastamiseks liikake liugliiliti
viljastamisasendisse ning eemaldage need mikseri kiiljest (Jn 11).

Votke seade alati enne puhastamist vooluvorgust valja.

Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Ettevaatust: Arge kasutage seadme puhastamiseks sodbivaid
puhastusvahendeid voi abrasiivseid materjale, nt kiiiirimiskasnu.

Peske vispleid, tainakonkse ja spaatlit sooja veega, millesse on lisatud
vedelat pesemisvahendit voi nGudepesumasinas.

Puhastage kaussi vahese vedela puhastusvahendiga soojas vees.
Puhastage mootorit, alust, ja hoidikut pehme niiske lapiga.

Ei kaussi, alust, hoidikut ega mootorit ei tohi ndudepesumasinas pesta.
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Hoiustamine

Kerige juhe imber seadme kanna ja kinnitage juhtme vaba ots
juhtmeklambriga (Jn 12).

Tarvikute tellimine

Jargmiseid vahetusosasid voi lisatarvikuid v3ite osta oma seadme muUja
kdest. Kasutage tellimisel allpool toodud teenistuskoode.

6 Traatvispel, saadaval paarikaupa, tttbi nr 4203 065 63221

¢ Tainakonksud, tellige paarikaupa, tubi nr 4203 065 63211

—Spaatel, tellimisel osutage ttibi nr 4203 065 63241

B Kauss, tellimisel osutage tltbi nr 4203 065 63231

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid v&i on probleeme, kiilastage
palun Philipsi veebisaiti www.philips.com v&i pddrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pd6rduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

- Triikraua kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise
majapidamispriigiga, vaid viige see ringlussevotuks kogumispunkti. Nii
toimides aitate te hoida loodust (Jn 13).
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Toscana leib

Koostisained:

- 750 gjahu

- 420 ml vett

- 75gdli

- 1 teelusikatiis soola

-1 tl suhkrut

-1 pakk parmi

-1 tl kuivatatud rosmariini

- 30 g kivideta rohelisi v&i musti oliive.

Pange jahu, vesi, sool, suhkur, 6li ja parm kaussi.

Sotkuge tainast 60 sekundit tainakonksudega.

Pange kauss tainaga 60 minutiks kiilmikusse.

Loigake oliivid vaikesteks tiikkideks.

Votke tainas kiilmikust valja ning lisage rosmariin ja oliivid.

A Liikake tainakonksud kiilge.Vajutage turbonuppu ja segage 10
sekundit lisatud koostisaineid.

Kiipseta Toscana leiba kiipsetusvormis 180 °C juures umbes 30 min.

Markus: Selle retsepti jérgi leiva valmistamine koormab vdga teie mikserit.
Pdrast taina valmistamist laske mikseril 60 min jahtuda.



Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opci opis (SI. 1)

A Kontrolni klizni gumb

- = polozaj za izbacivanje

- 0 =iskljuceno

= mala brzina

- 2 = srednja brzina

3 = velika brzina

Gumb turbo

Jedinica motora

Drzac za kabel

Kopda za pri¢vré¢ivanje kabela
Nastavci za mijeSanje

Spiralni nastavci za tijesto
Zdjela koja se okrece

Rucica za otpustanje mijesalice
Drzac mijesalice

Gumb za otpustanje drzaca
Postolje
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Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost
- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod
mlazom vode.

Upozorenje
- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon
naveden na podnozju aparata naponu lokalne elektri¢cne mreze.
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- Ne koristite aparat ako su mrezni kabel, utikac ili drugi dijelovi
osteceni.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

- Nastavke za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto uvijek umetnite u
mijesalicu prije prikljucivanja na napajanje.

- Prije ukljucivanja aparata spustite nastavke za mijesanje ili spiralne
nastavke za tijesto u sastojke.

- Iskljucite mijesalicu iz struje prije uklanjanja nastavaka za mijesanje ili
spiralnih nastavaka za tijesto i prije ¢iS¢enja mijesalice.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

- Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Razina buke: Lc =77 dB (A).

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ce biti
siguran za koristenje.

Koristenje aparata

Savjet: Zdjela koja se okrece posebno je pogodna za velike kolicine.Ako Zelite
mijeSati manje kolicine, savjetujemo vam upotrebu male zdjele i drZanje
mijesalice u ruci.

MijeSanje na postolju

Stavite mijesalicu na postolje (SI. 2).
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Prvo prednji dio mijesalice postavite na kuku na drzacu koja se nalazi
na prednjoj strani drzaca mijesalice, a zatim straznji dio mijesalice pritisnite
prema dolje (“klik™).

Pritisnite gumb za otpustanje drzaca i drzad s mijesalicom nagnite
prema natrag (SI. 3).

Umetnite nastavke za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto u
mijesalicu. Provjerite jeste li nastavke s plasticnim obru¢em
umetnuli u veci otvor na dnu mijesalice (SI. 4).

Nastavke za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto po potrebi malo

okrenite dok to radite.

Plasti¢ni obruc na nastavcima se i dalje vidi. Nastavak za mijesanje ili

spiralni nastavak za tijesto ne moze se gurnuti dublje u mijesalicu.

Utikac ukljuéite u zidnu uti¢nicu.

Sastojke stavite u zdjelu.

- Kako biste postigli najbolje rezultate, u zdjelu prvo stavite tekuce
sastojke, a zatim dodajte suhe.

- Tablica u nastavku sadrzi podatke o to¢nim koli¢inama i vremenu
pripremanja.

A Zdjelu stavite na postolje (SI. 5).

Pritisnite gumb za otpustanje drzaca i stavite mijeSalicu u vodoravni
polozaj tako da se nastavci za mijesanje ili spiralni nastavci za tijesto
spuste u sastojke (SI. 6).

Bl Ukljucite mijesalicu.

- Pritisnite turbo gumb za brze mijesanje ili povecanje brzine tijekom
mijesanja guscih sastojaka, npr. mijesanje tijesta pomodu odgovarajuceg
nastavka.

- Lopaticu pritisnite uz stjenke zdjele kako biste pomaknuli sastojke koje
mijesalica nije dohvatila i tako dobili dobro izmijesanu smjesu.
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Koli¢ine i vrijeme pripreme

Recept - spiralni nastavci za ~ Koli¢ina Vrijeme

tijesto*

Dizano tijesto Maks. 500 g brasna  Maks. 5 minuta

Recept - nastavci za Kolic¢ina Vrijeme

mijesanje**

Tijesto za vafl, palacinke itd. ~ Priblizno 750 g Priblizno 3 minute
Rijetki umaci, kreme i juhe  Priblizno 750 g Priblizno 3 minute
Majoneza Maks. 3 Zumanjka Pribl. 10 minuta
Pire krumpir Maks. 750 g Maks. 3 minute
Slatko vrhnje Maks. 500 g Maks. 5 minuta
Bjelanjci Maks. 5 bjelanjaka  Priblizno 3 minute
Smjesa za kolac Priblizno 750 g Priblizno 3 minute

*) Odaberite brzinu 3.

*¥*)Zapocnite mijeSanje na niZoj brzini kako biste izbjegli
prskanje. Kasnije predite na vec¢u brzinu.

[Ell Nakon mijesanja, postavite klizni gumb u polozaj 0 i iskljucite aparat
iz napajanja.

Pritisnite gumb za otpustanje drzaca i nagnite drzac s mijesalicom
prema natrag. (SI.7)

Pritisnite kontrolni klizni gumb prema naprijed u polozaj za

izbacivanje kako biste otpustili nastavke za mijesanje ili spiralne
nastavke za tijesto i uklonili ih iz mijesalice (SI. 8).

Pritisnite rucicu za otpustanje mijesalice sa straznje strane drzaca
mijesalice (1) i podignite mijesalicu (2) (SI.9).
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Napomena: Mijesalica se moZe izvaditi iz drZaca kada je u nagnutom ili
vodoravnom poloZaju.

MijeSanje bez postolja

Nastavke za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto umetnite u
mijesalicu (slijedite ranije opisan postupak, tocka 3, u odjeljku
“Mijesanje na postolju”).

Utikac ukljuéite u zidnu uti¢nicu.

Nastavke za mijesanje ili spiralne nastavke za tijesto spustite u
sastojke i ukljucite mijesalicu.

Pritisnite turbo gumb za brze mijesanje ili povecanje brzine tijekom

mijeSanja guscih sastojaka, npr. mijesanje tijesta pomodcu odgovarajuéeg

nastavka.

Informacije o odgovaraju¢im koli¢inama i vremenu pripremanja potrazite

u tablici “Koli¢ine i vrijeme pripreme”.

Ako Zelite privremeno prekinuti mijesanije, iskljucite aparat i
postavite ga (zajedno s nastavcima za mijesanje i spiralnim
nastavcima za tijesto) u uspravan polozaj (SI. 10).

Kad zavrsite mijesanje, kontrolni klizni gumb postavite na 0 i
iskljucite aparat. Zatim mijesalicu iskljucite iz napajanja.

A Kontrolni klizni gumb pritisnite prema naprijed u polozaj za
izbacivanje kako biste otpustili nastavke za mijeSanje ili spiralne
nastavke za tijesto i izvadili ih iz mijesalice (SI. 11).

Ciséenje

Prije ciS¢enja aparata kabel za napajanje obavezno iskopcajte iz uticnice.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom
vode.

Oprez: Nemoijte koristiti agresivna sredstva ili abrazivne materijale za
ciS¢enje, kao Sto su Zicane spuzvice.
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Nastavke za mije3anje, spiralne nastavke za tijesto i lopaticu perite
sredstvom za pranje posuda u toploj vodi ili u stroju za pranje
posuda.

Zdjelu perite sredstvom za pranje posuda u toploj vodi.
[l Jedinicu motora, postolje i drzaé Eistite mekom vlaznom krpom.

Zdjela, drzac i jedinica motora ne mogu se prati u stroju za pranje
posuda.

Kabel namotajte oko donjeg dijela aparata i njegov kraj pricvrstite
kopéom (SI. 12).

Narucdivanje dodatnog pribora

Kod prodavaca mozete nabaviti sljedeci dodatni pribor ili zamijeniti aparat.
Prilikom narucivanja koristite servisne kodove.

§ Zicani nastavci za mijedanje: dostupni u paru pod brojem 4203 065
63221

¢ Spiralni nastavci za tijesto: dostupni u paru pod brojem 4203 065 63211
—Lopatica: dostupna pod brojem 4203 065 63241

B Zdjela: dostupna pod brojem 4203 065 63231

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite
centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u
prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI.13).
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Toskanski kruh

Sastojci:

- 750 g brasna

- 420 ml vode

- 75gula

-1 ¢ajna Zlicica soli

-1 ¢ajna Zlicica Secera

-1 paketi¢ kvasca

-1 Zlica suhog ruzmarina

- 30 g zelenih ili crnih maslina bez kostica.

Brasno, vodu, sol, Secer, ulje i kvasac stavite u zdjelu.
Mijesite tijesto spiralnim nastavcima za tijesto 60 sekundi.
Zdjelu s tijestom ostavite u hladnjaku 60 minuta.

Izrezite masline na male dijelove.

Izvadite tijesto iz hladnjaka i dodajte ruzmarin i masline.

A Umetnite spiralne nastavke za mije3anje. Pritisnite gumb za turbo
brzinu i mijesajte sastojke 10 sekundi.

Toskanski kruh pecite u posudi za pecenje oko 30 minuta pri
180°C.

Napomena: Ovaj recept vrlo je zahtjevan za mijesalicu. Nakon pripreme ovog
recepta ostavite mijeSalicu da se hladi 60 minuta.
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Bevezetés

Koszonjik, hogy Philips terméket védsdrolt! A Philips altal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

A Vezérl6kapcsold

- = kiaddhelyzet

- 0 = kikapcsolva

- = alacsony fordulatszam
2 = kozepes fordulatszdm
3 = magas fordulatszdm
Turbd gomb

Motoregység

Haldzati kdbel taroldja
Csipesz a hdldzati kdbel rogzitéséhez
Habverdk
Dagasztdhorgok

Forgd keverdtal
Mixerkioldd kar
Mixertartd

A tarté kioldégombja
Tartd

FAR=—"I0TMmoO®' '

Fontos!

A készUlék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
dtmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt késébbi haszndlatra.,

Veszély
- Ne merftse a motoregységet vizbe, és ne dblitse le folyd viz alatt.

Figyelmeztetés

- Miel6tt a készUléket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellendrizze,
hogy a készUlék aljan feltlintetett feszUltség egyezik-e a helyi hdldzati
fesziiltséggel.
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- Ne haszndlja a készlléket, ha a hdldzati kdbel, a csatlakozd dugd vagy
egyéb alkatrész meghibdsodott.

- Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Akészilék mikodtetésében jdratlan személyek, gyerekek, nem
beszdmithatd személyek feligyelet nélkil soha ne haszndljdk a
készlléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készllékkel.

Figyelem

- A habverdket és a dagasztohorgokat mindig a fali aljzathoz
csatlakoztatds el&tt illessze a mixerhez.

- Akészilék bekapcsoldsa elétt merftse az elkészitendd élelmiszer-
alapanyagba a habverdket vagy dagasztéhorgokat.

- Ahabver8k és a dagasztdhorgok eltavolitdsa, illetve tisztitds elStt
huzza ki a fali aljzatbdl a készllék csatlakozddugdjdt.

- Akésziléket kizardlag hdztartdsi hasznalatra tervezték.

- Ne haszndljon mds gyartdtdl szarmazd tartozékot vagy alkatrészt,
vagy olyat, amelyet a Philips nem hagyott jév4, ellenkezd esetben a
garancia érvényét veszti.

- Zajkibocsétds: Lc = 77 dB(A)

Elektromagneses mezék (EMF)
Ez a Philips készllék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvényoknak. Amennyiben a haszndlati Utmutatdban
foglaltaknak megfeleléen lzemeltetik, a tudomdny mai dllasa szerint a
készllék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

Otlet:A forgo keverétal elsésorban nagy mennyiség elkészitéséhez alkalmas.
Ha kis mennyiséget kivan feldolgozni, javasoljuk, hogy kis talat haszndljon, és
a mixert tartsa a kezében.

Mixelés allvanyon

Tegye a mixert az allvanyra (abra 2).
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El&szor illessze a mixer elejét a tartdhorogba, majd nyomja le a mixer
hdtsé részét kattandsig.

Nyomja meg a tarté kioldégombijat, és billentse a tartot a mixerrel
egyiitt hatra (abra 3).

Tegye be a habverdket vagy a dagasztéhorgokat a mixerbe. Ugyeljen
arra, hogy a mianyag gallérral ellatott habverdt, illetve
dagasztohorgot a mixer aljan [évé nagyobbik nyilasba
illessze (abra 4).

Szlkség esetén kissé forditsa el a habverdket vagy a dagasztéhorgokat.

A habverd vagy a dagasztdhorog mlanyag gallérja a behelyezés utdn is

lathaté marad; a habverdt vagy a dagasztéhorgot nem lehet tovabb a

készilékbe dugni.

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali aljzatba.

Tegye a hozzavaldkat a tlba.

- Alegjobb eredmény elérése érdekében elészor a folyékony
hozzavaldkat tegye a tdlba, majd ezt kdvetden a szarazakat.

- A helyes mennyiségeket és a feldolgozasi idéket ldsd az aldbbi
tdbldzatban.

A Tegye a tdlat az allvanyra (abra 5).

Nyomja meg a tartd kioldogombjat, és allitsa a mixert vizszintes
helyzetbe Ugy, hogy a habverdk vagy a dagasztohorgok beleérjenek
a hozzavaldokba (abra 6).

ﬂ Kapcsolja be a mixert.
Ha gyorsabban akar keverni, vagy névelni akarja a fordulatszamot
nehéz munkandl, pl. tészta dagasztdsandl, nyomja meg a turbd gombot.
- A hatékony keverés érdekében a lapdtkat a tdl oldaladhoz nyomva
tavolitsa el a még dssze nem kevert hozzdvaldkat.

Mennyiségek és feldolgozasi id6k

Recept dagasztohorgok* Mennyiség Id6

Kelt tészta Max. 50 dkg liszt Max. 5 perc
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Recept habverdk** Mennyiség

Gofri-, palacsinta- stb. tészta  Kb. 75 dkg Kb. 3 perc
Hig mdrtdsok, krémek és Kb. 75 dkg Kb. 3 perc
levesek

Majonéz Max. 3 tojdssdrgdja  Kb. 10 perc
Burgonyaptiré Max. 75 dkg Max. 3 perc
Tejszin Max. 0,5 kg Max. 5 perc
Felvert tojasfehérje Max. 5 tojasfehérje  Kb. 3 perc
Siteménytészta keverése Kb.75 dkg Kb. 3 perc

*)Valassza a 3. sebességfokozatot

*#¥) A keverést alacsony fordulatszamon kezdje, hogy a
tészta ki ne froccsenjen. Késébb kapcsoljon magasabb
fordulatszamra.

Ell Ha befejezte a keverést, allitsa a szabalyozé kapcsolét 0-ra, és hiizza
ki a készilék halézati csatlakozédugojat a fali konnektorbol.

Nyomja meg a tarté kioldogombijat, és billentse a tartot a mixerrel
egyiitt hatra. (abra 7)

Tolja a szabalyozé kapcsolot eldre a kiado helyzetbe, hogy kivehesse
a habverdket, illetve dagasztohorgokat a mixerbdl (dbra 8).

Nyomja meg a tartd hatsé felén talalhaté mixerkioldo kart (1), és
emelje le a mixert a tartorol (2) (abra 9).

Megjegyzés:A mixert akkor lehet levenni a tartordl, ha a tarté megdontott
vagy vizszintes helyzetben van.

Mixelés allvany nélkiil

lllessze a habverdket vagy dagasztohorgokat a mixerbe (a fenti,
,,Mixelés allvanyon” cim(i rész 3. pontjaban leirt eljaras szerint).

Csatlakoztassa a halézati dugot a fali aljzatba.
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Eressze bele a habverdket vagy a dagasztohorgokat az el6készitett
alapanyagokba, és kapcsolja be a mixert.

Ha gyorsabban akar keverni, vagy névelni akarja a fordulatszamot nehéz

munkandl, pl. tészta dagasztdsandl, nyomja meg a turbé gombot.

A megfelelé mennyiségeket és feldolgozasi idéket ldsd a ,,Mennyiségek és

feldolgozasi idék” cim( tablazatban.

Ha egy idSre meg kivanja szakitani a mixelést, kapcsolja ki a
késziiléket, és allitsa a hatuljara (a felszerelt habverdkkel vagy
dagasztohorgokkal), amig sziinetelteti a munkat (abra 10).

Ha befejezte a keverést, allitsa a szabalyozdkapcsolot 0-ra, és
kapcsolja ki a késziiléket. Ezutan hizza ki a késziilék halozati
csatlakozodugojat a fali aljzatbol.

A Tolja a szabélyozdkapcsolot eldre a kiadohelyzetbe, és vegye ki a
habverdket vagy a dagasztohorgokat a mixerbdl (abra 11).

Tisztitas elétt mindig huzza ki a készilék haldzati dugdijat a fali aljzatbdl.

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne Oblitse le csapviz alatt sem.

Figyelmeztetés! Ne hasznaljon maro hatasu tisztitdszert vagy karcold
hatasu anyagot, példaul siroldszivacsot.

A habveréket, dagasztéhorgokat és a lapatkat meleg,
mosogatoszeres vizben vagy mosogatogépben tisztitsa.

A talat meleg, mosogatoszeres vizben mossa el.

A motoregységet, az allvanyt és a tartot puha, nedves ruhaval
tisztitsa meg.

A tél, az allvany, a tartd és a motoregység mosogatdgépben nem
tisztithato.
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Tarolas

Csévélje a halozati csatlakozokabelt a késziilék alja koré, és rogzitse
a kabelt a kabelcsipesszel (abra 12).

Tartozékok rendelése

A kovetkezd tartozékokat a Philips mdrkaszervizekben megvasérolhatja.
Megrendelés esetén adja meg a cikkszdmokat.

o Dréthabverék: pdrosan kaphatdk a 4203 065 63221 tipusszdmon

¢ Dagasztéhorgok: pdrosan kaphatdk a 4203 065 63211 tipusszémon
—Lapdtka: a 4203 065 63241 tipusszamon kaphaté

B Keverdtdl: a 4203 065 63231 tipusszamon kaphatd

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma
merilt fel, l[dtogasson el a Philips honlapjdra www.philips.com, vagy
forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatahoz (a telefonszdmot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem
mUkodik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vilt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul kornyezete
védelméhez (dbra 13).




48 MAGYAR

Toszkan kenyér

Hozzdvaldk:

- 750 g liszt

- 420 mlviz

- 75golg

- 1 tedskandl s¢

-1 tedskanal cukor

-1 csomag élesztd

-1 kandl szdrftott rozmaring

- 30 g z6ld vagy fekete, magozott olajbogyd.

Tegye a lisztet, a vizet, a sot, a cukrot, az olajat és az élesztét az
edénybe.

Dagassza a tésztat a dagasztohorgok segitségével 60 masodpercig.

Tegye az edényt a dagasztott tésztéval a h(it8szekrénybe 60
masodpercig.
Végja az olajbogydkat aproé darabokra.

Vegye ki a tésztat a h(itészekrénybdl, és adja hozza a rozmaringot
és az olajbogyodkat.

A Helyezze be a dagasztdhorgokat. A turbé gomb megnyomasaval
keverje az alapanyagokat 10 masodpercig.

Siisse a toszkan kenyeret 180 °C-os hémérsékleten koriilbeliil 30
percig.

Megjegyzés: Ez a recept nehéz munkat jelent a mixer szdmadra, igy annak

elkészitése utan hagyja hiilni a késziiléket 60 percen keresztiil.
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OHIMAI caTbin aAybiHbI30EH KYTTbIKTaiMbI3 »kaHe Philips KomMnaHusAcbiHa
KoL KeAaiHi3! Philips koMnaHmscel ycbiHaTbIH KOAAQYAbBI TOAbIFBIMEH
nanaanaHy yLWiH eHiMiHizAl www.philips.com/welcome Beb-6eTiHe
TIpKeHi3.

»aanbi cunattama (Cyper 1)

A bakpinay cbipFbiTnacs

- = LWblFapy yCTaHbIMbl

- 0= euipy

- 1 = TOMEHTrI }KbIAAAMAbBIK

2 = opTaLla XbIAAAMABIK

3 = »KOFapFbl KbIAAGMABIK

Typbo Tyimeci

MoTop GeAiri

CbIMAbBI CaKTalTbIH OpbIH

CbIM KBICTBIPFbILLBI, ChIMABI DEATIAeTAI
LLlarKaywblrap

LLlarKaytibinapFa apHaAFaH IAMeKTep
AVMHAAMAAB! XKYMBICLLBI bIABIC
Mukcepai bocaTaTbiH can

Mukcep TyTKachl

TyTKacbIH WblFapaTbiH TyiMe
KoHABIpFbI

FAR=—"IO0TMmMoOO®' '

MaHbi3AbI

Kypaaabl KoaaaHbacTaH BypbiH OCbl ManAaAaHyLLbl HYCKAYAbIFbIH MyKMUST
OKbIM WhIFbIHBI3 AQ, OHbI KEAELEKTE Kapay YLiH CakTarn KOMblHbI3.

KayinTi
- MoTop 6eAiriH cyra baTbipyFa HEMECe aFbiH Cy acTbiHAA LLAMIOFa
BOAMAMADI.

EckepTty
- KypbIAFBIHBI KOCAp aAAbIHAG, KYPBIAFBIAG KOPCETIATEH KEPHEY
YKEPTIAIKTI XKEAIAETT KEpHeYre CoMKeC KEAETIHAIMH TEKCePIn aAbiHbI3.
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- Erep KypanabiH, LWaHbILKbICHI, CbIMbl HEMECE KyPaAAbIH ©3i
3aKbIMAAAFaH BOACa, KyPaAAbl KOAAAHOAHBI3.

- &#10;Erep Tok cbiMbl 3aKkbIMAAAFaH DOACa, KayinTi »arFaal TyFbi3bac
yLWiH oHbl Tek Philips, Philips komnanmsacs! ycbiHFaH Kbi3MeT
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH Calikec BiAiMi 6ap MamaH aAMacTbIpybl
THiC.

- &#H10,Dm3MKanbIK MYMKIHAIM MEH OMAay KabiAeTi LUEKTEYAI XKaHe
GiAIMI MeH Taxiprbeci a3 asamaap (6anarapabl Koca) OyA Kypasab!
OAAPABIH Kayinci3airiHe »kayan 6epeTiH aaaMHbIH, KaAaraaaybiMeH
Hemece KyParAbl Kaaai MaliAaAaHY KOHIHAE HYCKay OepiareH
KaFAarAa FaHa KOAAaHYbIHa HOAAABI.

- &#10:&#10;bananapabiH KypaaMeH OMHamaybliH KaAaraAaHbI3.

Ab6anAanbi3

- MuKcepai TOKKa KOCap aAAbIHAG OFaH LalKaybllUTapAbl Hemece
WwaviKay IAMEKTEPIH OpHATbIM aAblHbI3.

- Kyparabl KOCaTbIHHBIH aAAbIHAR, LIAMKaYLLbIAAPALI HEMECE LalKayFa
apHaAFaH IAMEKTEpPAI, UHIPEAVEHTTEP AEHreniHe AeMiH TOMEHAETIH3.

- MuKcepaeH WarKaybilTapAbl HEMECE LUalKay IAMEKTEPIH arap
AAABIHAR HEMECE OAAPAbI Ta3aAap aAAbIHAA MUKCEPAI MIHAETTI Typae
COHAIPIHI3.

- By KypbIAFBI TEK yAE KOAAGHYFA apHAAFaH.

- backa eHaipywinepaiH BeALLeKTEPIH Hemece KOCbIMLLa
KOHABIPFbIAGPbIH, COHARM-aK Philips apHalibl keHec peTiHae yCbiHOaraH
BeAEKTEPAI KOAAHYFa DOoAMarAbL Erep ci3 coHaal GeAlwekTepAi
Hemece KOCbIMLLIA KOHABIPFbIAAPAbI KOAAAHFaH BOACaHbI3, OHAA Ci3AIH
KEMIAAIMHI3 ©3 KyLLIH KOFaATaAbl.

- Ly aenrenii: Lc = 77 aAB(A)

DAEKTpPOMarHuTTiK epictep (OMO)
Philips KoMnaHWACh! WhiFapFaH OyA KypaAbl SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbiCTbl BapAbIK CTaHAAPTTapFa can Keaeal. Aypbic api ocbl
NarAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIHAAFbI HYCKayAapFa COMKEC KOAAAHBIACA, Ka3ipri
Ke3Ae OEATIAI FHIABIMU ASAEAAEPTE HETIBAEAE OTbIPbIM KYPaAAbl KOAAGHY
Kayincis aeyre 6oAaAbl.
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KyYpbIAFbIHBI KOAAQHY

KeHec: AHGAMAAbI XKyMbICLUbI bigbICbl KON MBALLEDAI OHIMJepre KOAGHABI.
Erep ci3 a3 MeALuepAi eHiMgepgi KOAGAHFbIHbI3 KEACE, OHGA Ci3re Killipek
blgbicmapgbl KOAGAHbIN, MUKCePJi KOAbIHbI3OEH YCmaHbI3 gen KeHec bepemis.

KoHAbIpFbICbIHAR WaKKay

Mukcepai KoHAbIpFbiFa opHaTbiHbI3 (CypeT 2).

ANABIMEH MUKCEPAIH aAABIH MUKCEP YCTaFbILITbIH, aAAbIHAAFbI OEKITIAETIH
IAMEKKe IAIHI3, COAaH COH MUKCEPAIH aCTbiHFbl BOAIrH TOMeH Kapai
MTEPIHI3 (KCbIPT» eTe Tyceal).

Cantbl 60caTaTbiH TyiMMeHi 6ackin, oHbl MMKcepMeH bGipre apTka
Kapan KucanTbiHbi3 (CypeT 3).

LLafkayLibiAapAbl HeMece LIalKayLbiAapFa apHaAFaH IAMEKTepAI
MUKcepre opHaTbiHbI3. MUKCEPAIH, aCTbIHFbI XaFblHAAFbI KEHipeK
TeciKKe, MIHAETTi TYPAE LUaMKayLbl HEMeCe MAACTUKAABIK KaMblTbl
6ap LaiKayLubiAap iAMeKTepiH opHaTbiHbI3. (CypeT 4)

Erep kepek 60ACa, OCbIHbI acan »aTKaHAQ, LalKaybilTap MeH ypy

IAMEKTEPIH KillkeHe OypaHpi3.

LLaiKaylblAapAbIH HeMece LarKayLibl IAMEKTEPAIH MAACTUKAABIK KaMbiTbl

KepiHin Typaabl; LLaiKayLibinapAbl HeMece LanKayLubl IAMEKTEPAI KypaAFa

OA3H A2 OPi TEPEHAETIMN Kiprizyre 60AManAbl.

LLlaHbILIKbIHBI KabblpFasaFbl po3eTKara KOCbIHbI3.

MHrpeAMEHTTEPAI bIABICKA CAAbIHbI3.

- Kakcbl HoTMXKEre KETY YLUIH, AAABIMEH bIABICKA CYMbIK
MHIPEAMEHTTEPAI CaAbIM, COAAH KEMIH KypFaKTapblH KOCbIHbI3.

- AypbiC MOAWEP MEH BHAEY YaKbITbIH TaHAY YLUIH, TOMeHAe bepiAreH
KecTeHi KapaHbl3.

A >KyMbicLubl bIABICTBI KOHAbIPFbIFa opHaTbiHpI3 (CypeT 5).

Cantbl 60caTaTblH TyMMeHi 6achkin, WwaiKayLiblAapFa apHaAFaH
IAMEKTEpAI MHIPEAMEHTTEP AeHreniHe AeliH TOMEHAETY YLUiH,
MUKCepAi KeAbey ycTaHbiMbiHa KolbiHbI3 (CypeT 6).

E M MKCEPAI KOCbIHbI3.
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- KbinaaMbipak WakKay YLliH Hemece Kbl LWaiKaAaTbiH 3aTTapmeH
XKYMbIC »Kacam »aTKaHAQ MbIAAAMABIKTEI KOCY YLUiH, Typbo TyMMeciH
6acbIHbI3, MbICAAbI aLLbIFaH Kamblp LalKar XaTKaHAR.

- KaKcbl WaikaaFaH Wwakikama any YLiH, apaAacriaFaH MHIPeAVEHTTEPAI
TYCIPY VYLWiH, KYPEKLEHI bIABICTbIH TaMaK TypPbiM KaAFaH MafblHa
UTEPIHI3.

MeAalwiep MeH eHAey yaKbITbl

LLaskay Meawep YakpIThl

iAMeKTepiHe apHaAfaH

peuenTep

AuWbIFaH Kamblp EH ken aereHae 500  EH ken aereHae 5

rp. yH MWHYT

LLaiKaybiw peLenTepi Meawwep YakpITbl

Badan, kyiimak, sxoHe T.6. LLlamamen 750 rp. LLlamameH 3

apaHaAFaH CyMblK MUHYT

WanKaAFaH Kamblp.

Cyiibik coycTap, kpemaep  LLlamamen 750 rp. LLlamameH 3

aHe copriaAap MUHYT

MaroHes EH ken aereHae 3 LLlamamen 10
XKYMbIPTKa CapbIChbl MUHYT

EsiareH kapTon (kapTon EH ken aereHae 750  EH Ken aereHae

rniopeci) p. 3 MUHYT

LL]arkaaraH kpem EH ken aererae 500 EH ken aereHae
p. 5 MuHyT

LLlarKkanraH »yMbIpTKa afbl  EH ken aereHae 5 LllamameH 3
XKYMbIPTKa aFbl MUHYT

TopT Kocnacel LLamamen 750 rp. LLlamameH 3

MUHYT
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*) 3-wi XKbIAAAMADBIKTbI TaHAAHbI3

**)LLlawbipan KeTnec yiiH, aAAbIMEH TOMEH
JKbIAAAMADIKNEH WakKan 6actaHbi3. XoFapbipak
YKbIAAAMABIKKA KeMiHipeK KOCbIHbI3.

El Erep ci3 waikan 60AcaHbI3, 6aKbiAay cbipFbiMacbiH O yCTaHbIMbIHA
anapbir, KYPaAAbl TOKTaH CybIpbIHbI3.

CanTbl 60caTaTblH TyiMMeHi 6ackin, canTbl MMKCepMeH bipre apTka
Kapan kucanTbiHbi3. (Cypet 7)

LLlafKayblluTapAbl HEMECE LUAMKAYbILLTApFa apaHaAFaH IAMEKTEpPAI
60caTbin, MUKCEPAEH aAY YLLIH, GaKblAayLUbl CbIpFbIMaHbl aAFa Kapai
LUbIFapy yCTaHbIMbIHA CbIpFbITbIHbI3 (CypeT 8).

MuKcep yCTaFbILLTbIH, TOMEHT XKaFbIHAAFbl MUKCEP 6OcaTaTbiH MiHiH
6acbin (1), MUKCepAi yCTaFbiLLbIHAH CbIpbIn aAbiHbI3 (2) (CypeT 9).

Eckepmne: Mukcepgi ycmarbilbIHGH €HKERMIAreH HeEMece XKambiK
YCMAHBIMBIHGA FAHA AAyFa 6oAagbl.

KoHABIpFbICbI3 WalKay

LLlaikaybiln Hemece ypFbilll iIAMEKTEPIH MUKCEpPre OpHaTbIHbI3
(orapblaarbl «KOHABIPFbICBIHAA WAMKay» 3 TapMaKTafbl
MpOLLeAYPaChIH >KacaHpli3).

LLlaHbILWKbIHBI KabblpFasaFbl po3eTKara KOCbIHbI3.

KypaAAbl KOCaTbIHHbIH, aAAbIHAR, LLIAMKAYLLUbIAAPAbI HEMece
LIalKayFa apHaAFaH IAMEKTEpAI, UHTPEAUEHTTEpP AeHreniHe AeMiH
TOMEHAETIHI3.

HKblnaamblpak, Warkay yLWwiH HeMece KublH WaiKaAaTblH 3aTTapMEH KYMbIC

Kacan »aTKaHAA XKBIAAAMABIKTBI KOCY YLUIH, TYpP6O TyMMeciH bacbiHpi3,

MbICaAbI allblFaH KaMblp LWaKam »aTKaHAR.

AYpbiC MOALLED MeH YaKbITTbl Kepy VLiH, MeAllepAep MeH eHAgY

YaKbBITbI» KECTECIH KapaHbi3.

Erep ci3 6ipa3 yaKbITKa LaiKayAbl TOKTaTKbIHbI3 KEACE, KYPaAAbI
eLipin, (LWarKayLblAap HEMECE LIAMKayLLbIAApFa apHaAFaH IAMeKTep
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OPHATBIAFAH KaAMbIHAQ), asiFbIHA TiK TYPFbI3bIM, }KAAFACTbIPFAHLLA
KoMbin KorcaHpiz 6oaaabl (Cypet 10).

LLafkayAbl asikTaraHAQ, 6akpblAay cbipFbiMacbiH O anapbir, KypaAAbl
coHAipiHi3. CoaaH COH, MUKCEpAI TOKTaH CybIpbIHbI3.

A LWaiikaybiwtapabl HeMece LaiiKaybllTapFa apHaAFaH iAMEKTEpAI
60caTbin, MUKCEPAEH aAy YLLIH, 6aKblAayLbl CbIpFbIMaHbl aAFa Kapai
LLIbIFapy YCTaHbIMbIHa CbipFbiTbiHpbI3 (CypeT 11).

K¥paAAbI Ta3aAap aAAblHAA MIHAETTI TYPAE TOKTaH aX>KblpaTy KepekK..

MoTopabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipyra 60AMalAbI, >KaHe
OHbI afblH CYAbIH, aCTbIHAQ A LUalOoFa GOAMaMABI.

CakraHabipy: Kbiprbil wybepek TopisAi KbIpFbill MaTEPUAAAAP MeH
KbIPFbILL areHTTEPiH KOAAaHYFa GOAMaMABI.

LLafkayLubiAapAbl, WakKayLiblAapFa apHaAFaH IAMEKTEpAI Hemece
KYPEKLUEHI TasaAafbILl CYMbIKTbIKMEH XblIAbl Cy acTbIHAQ HeMece
bIABIC XKYFbILLTA Ta3aAayblHbI3Fa 6OAaAbI.

blABICTbI >KbIAbI CyAa 6ipas XyFbill CYMbIKTbIK KyMbIM Ta3aAaHbl3.

MoTop 6eAiriH, KOHAbIPFbIHbI XXdHE YCTaFbILLThl XYMCaK,
AbIMKbIA LYGepeKneH TasaAaHbi3.

blAbICbIH, MOTOpP GeAiriH, KOHABIPFbIHbI JK3HE YCTaFbILLThI bIABIC
JKYFBILLTA XKyyFa 60AManAbL.

KypaAAbIH, asFbiHAa TOK CbIMbIH Opar, TOK CbIMbIHbIH, YLIbIH TOK
CbIMbIH KbICTbIpFbILLNeH GekiTin KowbiHbI3 (CypeT 12).
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Kypaa caiimaHpapra Tancbipbic 6epy

MbiHa TOMEHAETI 3aTTapAbl AAMacCTbIPY YLUIH HEMECe KOCaAKbl BeALleKk
PETIHAE aAFbIHBI3 KeACe, O3IHI3AIH AMAAEPIHi3re XabapAacbiHbI3.

¢ CbiMabl WankaybiwTap; 4203 065 63221 HeMmipi 6oMblHLLA KOCAPAAHBIM
KaMTamacbl3 eTiAeA|.

¢ LWankaybiw iamexTep; onap 4203 065 63211 TypiHaeri HoMipi GorbiHLwa
MapAaHbIn KamTamachi3 eTiAeAl

—Kypexue; on 4203 065 63241 TypiHaeri HoMipi boMbiHLIA KaMTaMachI3
eTIACA]

B Kymbicwbl biabIC; oA 4203 065 63231 TypiHAer HoMipi 6olbIHLLIa
KaMTaMachbIi3 eTireal

KeniAAik >koHe KbI3MeT KepceTy

Erep kemek Hemece aknapaT kepek 6oAca, He boAMAaca Ci3Ae LUelliAMEreH
Macene 60Aca, Philips komnaHmsacsiHbiH www.philips.com Be6-canTbiHa
KIpiHi3 Hemece o3 eniHiaeri Philips TyTbiHylbIAGp OpTaAbiFbIHa
XabapAacbiHbI3 (OA HOMIPAI Ci3 AYHIE XKy3i GOMbIHLLIZ BEPIAETIH KemiAaiK
KiTanwacbiHaH Tabacoi3). EAiHizAe TYTbIHYLILIAGD OPTaAbIFbI XKOK, DOAFaH
Karaanaa »epriaikTi Philips anaepimeH GaiAaHbIChIHbI3.

- Kbi3MeT Mep3iMi asKTaAFaHA, KYPbIAFBIHBI KSAIMIT KOKbICMEH Gipre
TacTamaHbli3, OHbIH OPHbIHA PECMM XMHAY OPHbIHA TarChIpbiHbI3.
Ocblnaiiia, Ci3 KopLiaraH opTaHbl cakTayra kemekTececi3 (CypeT 13).
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TocKaHa HaHblI

VIHrpeaneHTTED:

- 750ryH

- 420 macy

- 751 man

-1 wan Kacblk Ty3

-1 wam Kacblk KaHT

-1 KaATa aWwbITKbI

-1 KacblK KEMTIPIATEH pO3MapyH

- 30 r cyleri »OK »acblA Hemece Kapa 39MTVH.

blabicka yH, Ty3, KaHT, Mait XK9He alUbITKbl CaAbIM, CyAbl KYMbIHbI3.
LLlaftkay iAMeKTepiMeH KaMbipabl 60 ceKyHA apaAacTbIpbIHbI3.
KaMbIp caAbiHFaH blABICTbI 60 MUHYT TOHA3bITKbILLIKA KOMbIHbI3.
3aMTYHAI MaiAaAan TypaHbi3.

KaMbipAbl TOHA3bITKBILITAH aAbIM, OFaH PO3MApUH >KdHe 39MTYH
KOCbIHbI3.

A Waiikay iamekTepiH caabiHpi3. Typ6o TyitMeciH 6achimn, KOCbIAFaH
nHrpeaneHTTepAi 10 ceKyHA apaAacTbIpbiHbI3.

TockaHa HaHbIH Micipy KaabbipbiHaa 180°C rpaaycra wamameH 30
MMHYT ycTan MicipiHi3.

Eckepmne: Peienm mukcepre eme aybip. Ocbl peienmi gasibiHgan
60AFaHHAH KediiH MuKcepgi 60 MUHYM CybimbIHbI3.



Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips'! Norédami naudotis
visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.
com/welcome.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

A Valdymo slankiklis

- = iSstimimo padétis

- 0=i§ungta

- = mazas greitis

2 = vidutinis greitis

3 = didelis greitis

Turbo mygtukas

Variklio jtaisas

Laido saugojimo [taisas

Laido pritvirtinimo spaustukas
Plaktuvéliai

Minkytuvéliai

Besisukantis indas

Plaktuvo atlaisvinimo svirtis
Plaktuvo laikiklis

Laikiklio atlaisvinimo mygtukas
Laikiklis

Prie$ naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad
galétuméte pasinaudoti Sia informacija véliau.

FR=—"IOoTmMmoOw’

Pavojus!
- Niekada nemerkite variklio | vandenj ir neplaukite jo tekanciu
vandeniu.

Perspéjimas

- Pries jungdami prietaisa | maitinimo tinkla, patikrinkite, ar jtampa,
nurodyta prietaiso apacioje, atitinka vieting elektros jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas laidas, kistukas arba kitos jo dalys.
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- Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips*
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Ispéjimas

- Pries jungdami plaktuva | elektros tinkla, jstatykite plaktuvélius
arba minkytuveélius.

- Pirmiausia plaktuvélius arba minkytuvélius jleiskite | produktus ir tik
tada jjunkite prietaisa.

- Pries istraukdami plaktuvelius, minkytuveélius arba valydami prietaisg
iStraukite plaktuvo kistuka i$ elektros tinklo.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.

- Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips" specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

- Triuksmo lygis: Lc = 77 dB (A).

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas

Patarimas: Besisukantis indas yra ypac tinkamas dideliems produkty
kiekiams. Jei norite apdoroti maZesnj kiekj, mes patariame naudoti mazq
indq ir plaktuvq laikyti rankoje.

Plakimas stove

Inda uzdékite ant stovo (Pav. 2).
Pirmiausiai | laikikl] jmontuokite prieking plaktuvo dalj, tada Zemyn
paspauskite plaktuvo galine dalj (iSgirsite spragteléjima).
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Paspauskite laikiklio atlaisvinimo mygtuka ir laikiklj su plaktuvu
pakreipkite atgal (Pav. 3).

| plaktuva jstatykite plaktuvélius ir minkytuvélius. Patikrinkite, ar
plaktuvélj arba minkytuvélj su plastmasiniu ziedeliu jstatéte j
didesne anga, esancia plaktuvo apatinéje dalyje. |statant plaktuvélius
arba minkytuvélius, gali reikéti lengvai pasukti (Pav. 4).

|statant plaktuvélius arba minkytuvélius, gali reikéti lengvai juos pasukti.

Plastikinis plaktuvelio arba minkytuvelio Ziedelis lieka matomas. Plaktuvelis

arba minkytuvélis negali bUti labiau jstumtas | prietaisa.

Kistuka jkiskite | sieninj el. lizda.

- Produktus sudékite j inda.
Geriausius rezultatus pasieksite pirma | inda supyle skystus produktus
ir tik po to pridéje sausus produktus.

- Norédami nustatyti tinkamus kiekius ir gaminimo laika, remkités
toliau pateikta lentele.

A Inda uzdékite ant stovo (Pav. 5).

Paspauskite laikiklio atlaisvinimo mygtuka ir pastatykite plaktuva
horizontaliai, kad plaktuvéliai arba minkytuvéliai nusileisty j
produktus (Pav. 6).

ﬂ Jjunkite plaktuva.
Norédami plakti greiciau arba padidinti tirSty produkty maisymo greitj,
pvz, mielinés teslos, paspauskite turbo mygtuka.

- Prispauskite mentele prie indo Sono, kad nelikty neiSmaiSyty ir misinys
blty gerai iSplaktas.

Kiekis ir paruosimo laikas

Receptas minkytuvéliai*  Kiekis Laikas

Mieliné tesla Daugiausiai 500 g milty ~ Daugiausiai 5
minutes
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Receptas plaktuvéliai** Kiekis Laikas
Tesla vafliams, blynams ir tt. Mazdaug 750 g Mazdaug 3
minutes
Skysti padazai, kremai ir Mazdaug 750 g Mazdaug 3
sriubos minutes
Majonezas Daugiausiai 3 kiausiniy — Apytiksliai 10
tryniai minuciy
Bulviy kosé Daugiausiai 750 g Daugiausiai 3
minutes
Grietinélés plakimas Daugiausiai 500 g Daugiausiai 5
minutes
Plakti kiausiniy baltymai Daugiausiai 5 kiausiniy ~ Mazdaug 3
baltymai minutes
Pyrago misinys Mazdaug 750 g Mazdaug 3
minutes

*) Pasirinkite 3 greitj.

**)Norédami iSvengti taSkymo, maisSyti pradékite mazu
greiciu. Didesnj greitj jjunkite véliau.

Ell Kai pabaigsite plakti, reguliatoriy nustatykite j O padétj ir istraukite
kistuka is elektros tinklo.

Paspauskite laikiklio atlaisvinimo mygtuka ir laikiklj su plaktuvu
pakreipkite atgal. (Pav.7)

Pastumkite valdymo slankiklj pirmyn j iSstimimo padétj, kad biity
atlaisvinti plaktuvéliai arba minkytuvéliai (Pav. 8).

Paspauskite laikiklio galinéje dalyje esantj plaktuvo atlaisvinimo
mygtuka (1) ir pakelkite plaktuva nuo laikiklio (2) (Pav. 9).

Pastaba: Plaktuvas gali bati nuimtas nuo laikiklio, kai laikiklis yra pakreiptoje
arba horizontalioje padétyje.
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Plakimas be stovo

| plaktuva jstatykite plaktuvélius arba minkytuvélius (laikykités
skyriaus ,,Plakimas stove® 3 punkto nurodymu).

Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Plaktuvélius arba minkytuvélius jleiskite j produktus ir jjunkite
plaktuva.

Norédami plakti greiciau arba padidinti tirSty produkty maisymo greitj,

pvz., mielinés teslos, paspauskite turbo mygtuka.

Norédami nustatyti tinkamus kiekius ir gaminimo laika, remkités pateikta

lentele , Kiekis ir paruosimo laikas".

Jei norite kurj laika neplakti, i§junkite plaktuva ir pastatykite jj ant
prietaiso kulno (plaktuvélius arba minkytuvélius palikdami
ikistus) (Pav. 10).

Kai pabaigsite plakti, reguliatoriy nustatykite j 0 padétj ir iSjunkite
prietaisa. Tada iStraukite kiStuka iS elektros tinklo.

A Pastumkite valdymo slankiklj pirmyn j i$stimimo padétj, kad biity
atlaisvinti plaktuvéliai arba minkytuvéliai (Pav. 11).

Pries pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite i§ elektros tinklo.

Niekada nemerkite variklio j vandenj ir neplaukite tekanciu i$ Ciaupo
vandeniu.

Atsargiai:Valydami prietaisa nenaudokite agresyviy ar Slifuojanciy
valymo medziagy, pvz., Siurksciy kempinéliy.

KB Plaktuvélius, minkytuvélius ir mentele plaukite $iltu vandeniu su indy
plovikliu arba indaplovéje.

Inda plaukite Siltu vandeniu su trupuciu indy ploviklio.

Variklio jtaisa, stova ir laikiklj valykite mink3ta $luoste, sudrékinta
Siltu vandeniu.
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Indo, stovo, laikiklio ir variklio jtaiso negalima plauti indaplovéje.

Laida apvyniokite aplink prietaiso kulng ir laisva laido gala spaustuku
pritvirtinkite prie plaktuvo korpuso (Pav. 12).

Priedy uzsakymas

Toliau i8vardytus keiciamus arba papildomus priedus galite jsigyti i$ vietinio
Philips pardavéjo. Uzsakymams prasome naudoti toliau isvardytus
paslaugos kodus.

¢ Vieliniai plaktuvéliai: parduodami poromis, kodas 4203 065 63221

¢ Minkytuvéliai: parduodami poromis, kodas 4203 065 63211

=Mentelé: kodas 4203 065 63241

B Indas: kodas 4203 065 63231

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy,
apsilankykite ,,Philips” tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su
savo Salies ,,Philips" klienty aptarnavimo centru (jo telefono numer;j rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips™ klienty
aptarnavimo centro jusy 3alyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips platintoja.

- Pasibaigus eksploatacijos laikui neiSmeskite lygintuvo kartu su
Jprastomis namy tkio atliekomis, bet priduokite jj | oficialy perdirbimo
punkta. Taip prisidésite prie aplinkos i$saugojimo (Pav. 13).
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Toskanos duona

Sudétis:
- 750 g milty

- 420 ml vandens

- 75 g aliejaus

-1 arbatinis Saukstelis druskos

-1 arbatinis Saukstelis druskos

-1 pakelis mieliy

-1 arbatinis $aukstelis rozmarino

- 30 g zaliy arba juody alyvuogiy be kauliuky.

Sudékite miltus, vandenj, druska, cukry, aliejy ir mieles j inda.
60 sekundziy minkykite tesla minkytuvéliais.

60 minuciy jstatykite inda su tesla j 3aldytuva.

Smulkiai supjaustykite alyvuoges.

ISimkite i$ Saldytuvo tesl ir sudékite rozmaring bei alyvuoges.

A statykite minkytuvélius. Nuspaude turbo mygtuka maisykite
produktus 10 sekundziy.

Kepkite Toskanos duong kepimo skardoje 180°C temperatiroje
apie 30 minuciy.

Pastaba: Sis receptas labai apkrauna maisytuvq, todél po naudojimo leiskite
jam atvésti bent 60 minuciy.



Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba giitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/
welcome.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

A Vadibas slidslédzis

- = izbidisanas stavoklis

- 0 =izslegts

-1 = mazs atrums

2 = vidéjs atrums

3 = liels atrums

Turbo poga

Motora nodaljums

Vada uzglabasanas vieta
Elektribas vada nostiprinasanas skava
Putotaji

Micisanas aki

Rotéjosa bloda

Miksera atbrivosanas svira
Miksera turétajs

Turétdja atbrivosanas poga
Statne

FAR=—"I0TMmoO®' '

Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

Briesmas

- Nekada gadijuma nemérciet motora bloku ddent un neskalojiet to
zem krana.
Bridinajums

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
apaksdalas noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jdsu
maja.



LATVIESU ¢5

- Nelietojiet ierici, ja bojats elektribas vads, kontaktspraudnis vai citas
dalas.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa
centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- Soierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav 1pasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

- Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

levéribai

- Vienmér ievietojiet mikserT putotajus vai micisanas akus pirms ierices
pievienosanas elektrotiklam.

- Pirms ierices ieslégSanas iegremdéjiet putotdjus vai micisanas akus
produktos.

- Vienmér atvienojiet mikseri no elektrotikla pirms putotaju vai
micisanas aku iznemsanas un pirms miksera tirisanas.

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai
kuras Tpasi nav rekomendéjis Philips. Ja izmantojat $adus piederumus
vai detalas, jUsu garantija vairs nav spéka esosa.

- Troksna limenis: Lc = 77 dB (A).

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar misdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

Padoms. Rotéjosa bloda ir ipasi piemérota liela produktu daudzuma
apstradei. Lai apstradatu mazas porcijas, ieteicams izmantot mazu blodu un
turét mikseri rokds.

JaukSana uz stativa

Novietojiet mikseru uz stativa (Zim. 2).
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Pirmkart, ievietojiet miksera priekSpusi miksera turétaja priekSpuses
stiprinasanas aki, un péc tam spiediet lejup miksera aizmuguri (atskan
Klikskis).

Piespiediet turétaja atbrivoSanas pogu, un atvaziet turétaju
ar mikseri atpakal (Zim. 3).

Pievienojiet putotajus vai micisanas akus mikserim. Parliecinieties, ka
putotaja vai micisanas aka plastmasas uzmava tiek ievietota lielakaja
atveré, kas atrodas miksera apakspuse (Zim. 4).

To darot, ir nedaudz japagriez putotaji vai maisisanas aki.

Putotdja vai micisanas aka plastmasas uzmava paliek redzama. Putotaju vai

micisanas aki nevar ievietot dzilak iericé.

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

lelieciet bloda produktus.

- Lai sasniegtu labaku rezultatu, vispirms lieciet bloda skidros produktus
un péc tam sausos.

- Lai uzzinatu pareizus produktu daudzumus un apstrades ilgumus,
skatiet tabulu zemak.

A Novietojiet blodu uz stativa (Zim. 5).

Piespiediet turétaja atbrivosanas pogu, un novietojiet mikseri
horizontali, lai iegremd&tu putotajus vai micisanas akus
produktos (Zim. 6).

Bl leslédziet mikseri.

- Lai paatrinatu kulSanu vai palielinatu atrumu griti micamu vai kulamu
produktu apstrades laika, pieméram, micot rauga miklu, piespiediet
paatrinasanas pogu.

- Piespiediet lapstinu pret blodas maluy, lai nonemtu nesajauktos
produktus un iegttu labi samaisitu masu.

Daudzumi un parstrades laiki

Recepte micisanas aki* Daudzums Apstrades ilgums

Maizes mikla Maks. 500 g mittu ~ Maks. 5 minttes
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Recepte putotaji** Daudzums Apstrades ilgums

Vafelu, pankdku mikla utt.  Aptuveni 750 g Aptuveni 3 minites

Skidras mérces, krémi un  Aptuveni 750 g Aptuveni 3 mindtes

zupas

Majonéze Maks. 3 olu Apm. 10 minUtes
dzeltenumi

Kartupelu biezenis Maks. 750 g Maks. 3 mindtes

Putukrgjums Maks. 500 g Maks. 5 mindtes

Putoti olu baftumi Maks. 5 olu baltumi Aptuveni 3 mindtes

Kaku mikla Aptuveni 750 g Aptuveni 3 mindtes

*) lzvelaties 3. atrumu

*¥) Saciet maisiSanu ar mazu atrumu, lai produkti
neizslakstitos.Velak parslédziet uz lielaku atrumu.

Bl Kad kulsana ir pabeigta, noregulgjiet vadibas slidsl&dzi stavokii 0 un
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Piespiediet turétaja atbrivoSanas pogu un atvaziet turétaju ar
mikseri atpakal. (Zim.7)

Lai iznemtu kilgjus vai miciSanas akus, noregulgjiet vadibas slidsledzi
izbidisanas stavoklr (Zim. 8).

Nospiediet miksera atbrivosanas sviru miksera turetaja aizmugure
(1), un izceliet mikseri no turetaja (2) (Zim. 9).

Piezime: Mikseri var nonemt no turétdja, kad tas ir pacelts vai atrodas
horizontalda pozicija.

KulSana, neizmantojot stativu

levietojiet putotajus vai micisanas akus mikserT (ieverojiet
procediiru, kas minéta sadalas ‘Maisisana uz stativa’ 3. punkta).

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
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levietojiet putotajus vai micisanas akus produktos un iesledziet
mikseri.

Lai paatrinatu kulsanu vai palielinatu atrumu grati micamu vai kulamu

produktu apstrades laika, pieméram, micot rauga miklu, piespiediet

paatrinaSanas pogu.

Pareizos daudzumus un laikus skatiet tabula ‘Daudzumi un parstrades laiki'.

Bl Ja vélaties uz bridi maisi$anu partraukt, izsledziet ierici un
novietojiet to uz tas pédas, lidz turpinat (nenonemot putotajus vai
micisanas akus) (Zim. 10).

Pabeidzot maisiSanu, iestatiet vadibas slidsledzi 0 pozicija un
izsledziet ierici. Tad atvienojiet mikseri no stravas.

A Lai iznemtu putotajus vai micisanas akus, noregulgjiet vadibas
slidsledzi izbidisanas stavokli, un iznemiet tos no miksera (Zim. 11).

riSana

Pirms tirat ierici, vienmer izvelciet elektribas vada spraudni no
kontaktligzdas.

Nekada gadijuma nemeérciet motora nodalijumu tdeni un neskalojiet to
zem krana.

levéribai: Neizmantojiet kodigus tiriSanas lidzek|us vai abrazivus
tirisanas materialus, piemeram, berzamas sukas.

Nomazgajiet kiilejus, micisanas akus un lapstinu silta Gdent, kam
pievienots trauku mazgasanas [idzeklis, vai trauku mazgajama masina.

Tiriet blodu ar siltu Gdeni un nedaudz mazgajama $kiduma.
Tiriet motoru, stativu un turetaju ar mikstu mitru draninu.

Blodu, stativu, turétaju un motoru nevar mazgat trauku mazgajamaja
masina.
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Uzglabasana

Aptiniet vadu ar ierices peédu, un piestipriniet vada brivo galu ar
vada skavu (Zim. 12).

Piederumu nomaina

Nomainai vai komplekta papildinasanai ir iespé&jams iegadaties sekojosus
miksera piederumus. Pieprasot piederumus, [Gdzu izmantojiet Sadus
modelu numurus.

¢ Stieples putotaju paris: modela nr. 4203 065 63221

¢ Micisanas aku paris: modela nr. 4203 065 63211

—Lapstina: modela nr. 4203 065 63241

8 Bloda: modela nr. 4203 065 63231

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, 1udzu, izmantojiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brostra). Ja jusu valsti nav Patérétaju apkalposanas centra, tdziet
palidzibu vieté€jam Philips precu tirgotajiem.

Vides aizsardziba

- Pécierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida Jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 13).
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Toskanas maize

Sastavdalas:

- 750 g miltu

- 420 ml Gdens

- 75gellas

-1 téjkarote sals

-1 téjkarote cukura

- 1 pacina rauga

- 1 téjkarote kaltéta rozmarina

- 30 g zalo vai melno olivu bez kauliniem.

levietojiet miltus, tdeni, sali, cukuru, ellu un raugu bloda.
Miciet miklu ar micisanas akiem 60 sekundes.
levietojiet blodu ar miklu ledusskapr uz 60 minttem.
Sagrieziet olivas mazos gabalinos.

Iznemiet miklu no ledusskapja un pievienojiet tai rozmarinu un
olivas.

A levietojiet micisanas akus. Nospiediet turbo pogu un jauciet
pievienotas sastavdalas 10 sekundes.

Cepiet Toskanas maizi cepamaja veidné aptuveni 30 minites 180°C
temperatura.

Piezime: ST recepte arkartigi noslogo jiisu mikseri. Péc sastavdaju

sagatavosanas laujiet mikserim 60 minites atdzist.



Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

A Suwak regulacyjny
- = zwolnienie koncéwek
- 0= wyfaczone
= niska szybko$¢
2 = $rednia szybkos¢
3 = duza szybko$¢

B Przycisk turbo

C (Cze$¢ silnikowa

D Uchwyt na przewdd

E Zacisk do mocowania przewodu sieciowego
F Koncéwki do ubijania piany

G Koncdwki do wyrabiania ciasta
H Misa obrotowa

I Dzwignia zwalniajaca mikser

) Uchwyt miksera

K Przycisk zwalniajacy uchwyt

L Stojak

Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

Niebezpieczenstwo
- Nie zanurzaj czedai silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca
woda.

Ostrzezenie
- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na
spodzie urzadzenia jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.



72 POLSKI

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne czesci
sg uszkodzone.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Uwaga

- Przed podtaczeniem miksera do sieci elektrycznej zawsze wiéz do
niego koncdwki do ubijania piany lub koncédwki do wyrabiania ciasta.

- Przed wiaczeniem urzadzenia zanurz koncdwki do ubijania piany lub
koncédwki do wyrabiania ciasta w misie ze sktadnikami.

- Przed wyjeciem koncdwek do ubijania piany lub koncdwek do
wyrabiania ciasta oraz przed myciem miksera wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani cze$ci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktére nie sa zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridw lub czesci gwarancja traci
waznos$¢.

- Poziom hatasu: Lc = 77 dB(A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl

elektromagnetycznych.W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z

zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w

uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzien

dzisiejszy.
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Zasady uzywania

Wskazowka: Obrotowa misa jest szczegdlnie przydatna do miksowania
duzych ilosci sktadnikow.W przypadku matych ilosci sktadnikow zalecamy
korzystanie z matej misy, trzymajqc mikser w dtoni.

Korzystanie z miksera na podstawie

Umies¢ mikser na podstawie (rys. 2).
Najpierw widz przednig cze$¢ miksera w zatrzask znajdujacy sie w
uchwycie, a nastepnie docisnij tylng cze$¢ miksera (ustyszysz , klikniecie").

Nacisnij przycisk zwalniajacy na uchwycie i przechyl uchwyt wraz z
mikserem do tytu (rys. 3).

Zanurz koncowki do ubijania piany lub koncéwki do wyrabiania
ciasta w skfadnikach. Koncowki nalezy wiozy¢ koncem z
plastikowym kotnierzem do wigkszego otworu na spodzie
miksera (rys. 4).

Podczas zaktadania kohcédwek moze by¢ konieczne ich lekkie

przekrecenie.

Plastikowy koftnierz na koncédwkach musi by¢ widoczny; nie wolno ich

wsuwac gtebiej do urzadzenia.

Wiobz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Wih6z skiadniki do misy.

- Aby uzyskac najlepsze rezultaty, najpierw wrzu¢ do misy sktadniki
ptynne, a nastepnie dodaj skfadniki suche.

- Zalecane iloéci produktdw i czasy przygotowania podane sa w tabeli
ponizej.

A Umies¢ mise na podstawie (rys. 5).

Nacisnij przycisk zwalniania na uchwycie i ustaw mikser w
potozeniu poziomym, tak aby zanurzy¢ koncéwki do ubijania piany
lub koncowki do wyrabiania ciasta w skfadnikach (rys. 6).

Bl Wiacz mikser.
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- Nacisnij przycisk turbo, aby miksowac z wieksza szybkoscia lub aby
zwiekszy¢ szybko$¢ podczas wykonywania bardziej wymagajacych
zadan, np. wyrabiania ciasta drozdzowego.

- Aby otrzymac dobrze zmiksowana mase, docisnij topatke do $cian
misy, aby usuna¢ z nich niezmiksowane sktadniki.

llosci i czasy przygotowania

Przepisy (koncowki do llos¢ Czas
ciasta)*
Ciasto drozdzowe maks. 500 g maki  maks. 5 min

Przepisy (koncowki do

ubijania piany)**

Koncédwki do miksowania ok. 750 g ok.3 min

rzadkiego ciasta na wafle,

nalesniki, itp.

Lekkie sosy, kremy i zupy ok.750 g ok.3 min

Majonez maks. 3 zdttka ok. 10 min

Purée ziemniaczane maks. 750 g maks. 3 min

Bita $mietana maks. 500 g maks. 5 min

Piana z biatek maks. biatka z 5 ok. 3 min
jajek

Ciasto ok.750 g ok.3 min

*) Przy wybranej szybkosci ,,3”.

*¥) Aby unikna¢ rozbryzgiwania sktadnikoéw, zacznij
miksowanie od matej szybkosci i stopniowo ja zwiekszaj.

Al Po zakonczeniu miksowania ustaw suwak regulacyjny w potozeniu
,»,0” i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
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Nacisnij przycisk zwalniajacy na uchwycie i przechyl uchwyt wraz z
mikserem do tytu. (rys.7)

Aby zwolni¢ koncowki do ubijania piany lub koncéwki do
wyrabiania ciasta, przesun suwak regulacyjny do przodu (rys. 8).

Nacisnij dzwignie zwalniajaca mikser w tylnej czesci uchwytu (1) i
wyjmij mikser z uchwytu (2) (rys.9).

Uwaga: Mikser mozna wyjq¢ z uchwytu, gdy jest on w pozycji pochylonej lub
poziomej.

Korzystanie z miksera bez podstawy

Wt6z do miksera koncowki do ubijania piany lub koncéwki do
wyrabiania ciasta (w sposob opisany powyzej w punkcie 3
,,Miksowanie na podstawie”).

Wio6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Zanurz koncowki w misie ze sktadnikami i wiacz mikser.

Nacisnij przycisk turbo, aby miksowa¢ z wieksza szybkoscia lub aby
zwiekszy¢ szybko$¢ podczas wykonywania bardziej wymagajacych zadan,
np. wyrabiania ciasta drozdzowego.

Zalecane ilosci produktdw i czasy przygotowania znajduja sie w tabeli
,llodci i czasy przygotowania”.

B Jesli cheesz przerwac na chwilg miksowanie, wylacz urzadzenie i
postaw je (z wciaz zatozonymi koncowkami) na tylnej
sciance (rys. 10).

Po zakonczeniu miksowania ustaw suwak regulacyjny w potozeniu
,0” i wytacz urzadzenie. Nastgpnie wyjmij wtyczke miksera z
gniazdka elektrycznego.

A Aby zwolnié¢ koncowki do ubijania piany lub koncowki do
wyrabiania ciasta, przesun suwak regulacyjny do przodu (rys. 11).

Czyszczenie

Zanim zaczniesz czyscic¢ urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka

elektrycznego.
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Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod
biezaca woda.

Uwaga: Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac¢ zadnych srodkow
zracych lub sciernych, takich jak czysciki.

Umyj koncowki do ubijania piany, koncowki do wyrabiania ciasta
oraz topatke w cieptej wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu
do mycia naczyn lub w zmywarce.

Umyj misg w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

Wyczys¢ czes¢ silnikowa, podstawe i uchwyt migkka, zwilzona
szmatka.

Misy, podstawy oraz czesci silnikowej nie mozna my¢ w zmywarce.

Przechowywanie

Nawin przewéd wokét dolnej czgsci urzadzenia i przymocuj jego
koniec do obudowy za pomocga zacisku (rys. 12).

Zamawianie akcesoriow

Ponizsze produkty mozna wymieni¢ lub kupi¢ u sprzedawcdw produktéw
firmy Philips. Sktadajac zamdwienie, nalezy poda¢ odpowiedni numer
produktu wymieniony ponizej.

& Koncdwki do ubijania piany wykonane z metalowych drucikdw:
dostepne parami pod numerem produktu: 4203 065 63221

¢ Koncédwki do wyrabiania ciasta: dostepne parami pod numerem 4203
065 63211

—+topatka: dostepna pod numerem produktu: 4203 065 63241

B Misa: dostepna pod numerem produktu: 4203 065 63231
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytah lub problemdw
prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sig w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma
takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ si¢ do sprzedawcy produktéw
firmy Philips.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizagji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys.13).




78 POLSKI

Chleb toskanski

Skdadniki:

- 750 g maki

- 420 ml wody

- 75goleju

- 1tyzeczka soli

- 14yzeczka cukru

- 1 opakowanie drozdzy

- 14yzka suszonego rozmarynu

- 30 g zielonych lub czarnych oliwek bez pestek

W16z make, wode, sél, cukier, olej i drozsze do miski.

Wyrabiaj ciasto za pomoca koncéwek do wyrabiania ciasta przez
minute.

WHt6z miske z ciastem na godzing do lodéwki.
Pokréj oliwki na mate kawatki.
Wyjmij ciasto z lodowki, dodaj rozmaryn i oliwki.

A Mieszaj skfadniki przez 10 sekund za pomoca koncéwek do
wyrabiania ciasta przy predkosci turbo.

Chleb toskanski piecz w formie do pieczenia w temperaturze
180°C przez okoto 30 minut.

Uwaga:Wykonanie tego przepisu to duze obciqzenie dla miksera. Po
zakonczeniu pracy poczekaj godzing, az ostygnie.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

A Comutator de comanda

- = pozitie de detasare

- 0=oprit

-1 = vitezd mica

2 = vitezd medie

3 = vitezd mare

Buton Turbo

Bloc motor

Suport de depozitare a cablului
Clema pentru fixarea cablului
Palete

Spirale pentru aluat

Bol rotativ

Parghie de eliberare a mixerului
Suport mixer

Buton de deblocare a suportului
Stativ

FAR=—"I0TMmoO®' '

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare
ulterioard.

Pericol
- Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Avertisment

- Verificati dacd tensiunea indicatd sub aparat corespunde tensiunii
locale, Tnainte de a conecta aparatul.

- Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau alte
componente sunt deteriorate.
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Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului In care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Precautie

Introduceti intotdeauna paletele sau spiralele pentru aluat Tn mixer
nainte de a-| conecta la priza.

Cobordti paletele sau spiralele pentru aluat Tn ingrediente Tnainte de
porni aparatul.

Scoateti mixerul din priza Tnainte de a extrage paletele sau spiralele
pentru aluat si fnainte de curatare.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producdtori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nula.

Nivel de zgomot: Lc = 77 dB(A).

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Utilizarea aparatului

Sugestie: Castronul rotativ este foarte potrivit pentru cantitdti mari. Dacd
doriti sd procesati cantitati mici, vd recomanddm sd utilizati un bol mai mic si
sd tineti mixerul in mand.
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Mixarea pe stativ

Puneti mixerul pe stativ (fig. 2).
Potriviti mai intai partea frontald a mixerului in carligul de fixare in partea
frontald a suportului pentru mixer si apoi apasati pe partea posterioard a
mixerului (‘clic’).
Apasati butonul de deblocare a suportului si aplecati in

spate suportul, impreuna cu mixerul (fig. 3).

Introduceti paletele sau spiralele pentru aluat in mixer. Asigurati-va
cd introduceti paleta sau spirala cu manson de plastic in
deschizatura mai mare (fig. 4).

Daca este necesar, rasuciti putin paletele sau spiralele pentru aluat in

timpul acestei actiuni.

Mansonul de plastic al paletei sau spiralei pentru aluat va radmane vizibil.

Paleta sau spirala nu poate fi impinsa mai adanc in aparat.

Introduceti stecherul in priza.

- Puneti ingredientele in bol.
Pentru rezultate optime, introduceti mai Intai ingredientele lichide in
bol, apoi pe cele solide.

- Consultati tabelul de mai jos pentru informatii despre cantitdtile
corecte si timpii de procesare.

A Puneti castronul pe stativ (fig. 5).

Apasati butonul de deblocare a suportului si aduceti mixerul in
pozitie orizontala, astfel incat paletele sau spiralele pentru aluat sa
fie coborate in ingrediente (fig. 6).

Bl Porniti mixerul.

- Apasati butonul Turbo pentru a amesteca mai repede sau pentru a
creste viteza In cazul unor aluaturi mai consistente.

- Presati spatula pe peretele lateral al mixerului pentru a indepdrta
ingredientele neamestecate, cu scopul de a obtine un amestec bine
omogenizat.
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Cantitati si timpi de procesare

Retetad pentru spiralele pentru Cantitate Timp

aluat*

Aluaturi dospite Max. 500 g fdind  Max. 5 minute

Reteta pentru palete** Cantitate

Palete pentru bezele, clatite, ~ Aprox.750 g Aprox. 3 minute

etc.

Sosuri subtiri, creme si supe  Aprox. 750 g Aprox. 3 minute

Maioneza Max. 3 gdlbenusuri  Aprox. 10 minute

Piure de cartofi Max. 750 g Max. 3 minute

Frisca Max. 500 g Max. 5 minute

Albusuri bdtute Max. 5 albusuri de  Aprox. 3 minute
ou

Compozitie de prdjituri Aprox. 750 g Aprox. 3 minute

*) Selectati viteza 3.
*¥) Amestecati initial la viteza mica pentru a nu imprastia
compozitia. Dupa un timp, cresteti viteza.

Ell Dupi ce ati terminat de amestecat, impingeti butonul de control in
pozitia O si opriti aparatul.

Apisati butonul de deblocare a suportului si inclinati spre spate
suportul, impreuna cu mixerul. (fig.7)

impingeti butonul de control in pozitia de ejectare si extrageti
paletele sau spiralele pentru aluat din mixer (fig. 8).

Apasati parghia de eliberare a mixerului din partea posterioara a
suportului pentru mixer (1) si ridicati mixerul de pe suport
(2) (fig. 9).
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Notd: Mixerul poate fi indepdrtat de pe suport cdnd este inclinat sau in
pozitie orizontald.

Amestecarea fara stativ

Introduceti paletele sau spiralele pentru aluat in mixer (urmati
procedura descrisa mai sus la punctul 3 din sectiunea ‘Mixarea pe
stativ’).

Introduceti stecherul in priza.

Coboriti paletele sau spiralele pentru aluat in ingrediente si porniti
mixerul.

Apasati butonul Turbo pentru a amesteca mai repede sau pentru a creste

viteza In cazul unor aluaturi mai consistente.

Pentru cantitatile si duratele corecte, consultati tabelul ‘Cantitdti si timpi

de procesare’.

Daci doriti si luati o pauzi, opriti aparatul si puneti-l in pozitie
verticald (cu paletele sau spiralele pentru aluat atasate) inainte de a
continua (fig. 10).

Dupa ce ati terminat de amestecat, setati butonul de control la
pozitia O si opriti aparatul. Apoi scoateti mixerul din priza.

A impingeti butonul de control in pozitia de detasare pentru a elibera
paletele sau spiralele pentru aluat si extrageti-le din mixer (fig. 11).

Curatarea

Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare.

Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Atentie: Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau obiecte abrazive,
precum buretii de sarma.

Curatati paletele, spiralele pentru aluat si spatula in apa calda cu
detergent lichid sau in masina de spilat vase.

Curatati bolul in apa calda cu sapun lichid.
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Curitati blocul motor,stativul si suportul cu o cirpa moale si
umeda.

Bolul, stativul, suportul si blocul motor nu pot fi curatate in masina de
spalat vase.

Tnf5§urat;i cablul in jurul talpii suport a aparatului si atasati capatul
liber al cablului cu o clema (fig. 12).

Comandarea accesoriilor

Puteti comanda urmdtoarele accesorii suplimentare si piese de schimb de
la dealerul dvs. Philips. Utilizati numerele de reper mentionate mai jos.

b Palete de sarmd: disponibile in perechi sub numadrul de cod 4203 065
63221

t Spirale pentru aluat: disponibile n perechi sub numarul de cod 4203
065 63211

—-Spatuld: disponibild sub numarul de cod 4203 065 63241

B Bol: disponibil sub numarul de cod 4203 065 63231

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugam sa
vizitati site-ul Philips la www.philips.com sau sd contactati Departamentul
Clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon in garantia internationald).
Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de departament, deplasati-vd la
furnizorul dvs. Philips local.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 13).
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Piine toscana

Ingrediente:

- 750 g faina

- 420 ml de apa

- 75gulei

- 1linguritd sare

- 1lingurita de zahar

- 1 pachet de drojdie

- 1 lingurd de rozmarin uscat

- 30 g masline verzi sau negre fard samburi.

Puneti faina, apa, sarea, zaharul, uleiul si drojdia intr-un castron.
Framantati aluatul cu spiralele pentru aluat timp de 60 de secunde.
Introduceti castronul cu aluat in frigider timp de 60 de minute.
Taiati maslinele in bucati mici.

Scoateti aluatul din frigider si adaugati rozmarinul si maslinele.

A Introduceti spiralele pentru aluat. Apasati butonul Turbo si
amestecati ingredientele adaugate timp de 10 secunde.

Coaceti piinea toscana intr-o tava de copt la 180°C timp de
aproximativ 30 de minute.

Notad:Aceastd retetd solicitd extrem mixerul. Ldsati mixerul sd se rdceascd
timp de 60 de minute dupd prepararea acestei retete.
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eAeHue

[Mo3apaBAsiem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noayueHms noaHoi
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow KomnaHuelt Philips, 3aperncTpupyiiTe Balle
n3aeane Ha www.philips.com/welcome.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

A [loA3yHKOBBIN NepeKAloYaTeAb

- = MOAOXEHWE OTCOEAMHEHMS HACAAKM
- 0 =BbKA

-1 = Hu3KasA cKopoCTb

2 = cpeAHsiA CKOPOCTb

3 = BbICOKasi CKOPOCTb

KHorKa BKAIoUEHWA Typbopexima
BAOK aAekTpoABMraTEAs
[NprcnocobaeHre AAA XpaHEHWs LHYPa
[puLLienKa AAS 3aKPEMNAEHMS CETEBOTO WHYPa
Hacaakm AAa B3OMBaHMA

Hacaaku ana Tecta

Bpalatotasca vawa

Poiuar Aas OTCOEAMHEHUA MMKCepa
AeprkaTerb AR MUKcepa

KHomMKa OTCOEAMHEHWS AEpXKaTeAs!
[ToacTaBka

Ba)kHo

Ao Havana SKCnAyaTaumm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM U COXPaHWUTE €ro AAS AAAbHEMLLErO
MCMOAB30BaHMS B KAYeCTBE CMPaBOYHOrO MaTepHaAa.

FR=—"IOTMmMopO®m’

OnacHo
- He norpy»aiiTe BAOK 3AEKTPOABUIaTEAS B BOAY W HE NMPOMbIBalTE
noA CTPYEN BOAbI.
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MpeaynpexkaeHue

Mepea, noakaoUeHeM Mprbopa yoeAnTeCh, HTO HOMMHAABHOE
HaNPsIKEHME, YKa3aHHOE Ha HUXKHEN NaHeAn Npubopa, COOTBETCTBYET
HaNPSKEHMIO MECTHOW SAEKTPOCETH.

He nons3yiTecs MprbOpPOM, ECAM CETEBOW LHYP, CETEBAS BIAKA AW
APYTUE AETaAV MOBPEKAEHDI.

B cAyuae noBpexkaeHus CETEBOTO WHYPa €ro HEOGXOAMMO 3aMeHUTD.
Y106l 0becneunTs Be3onacHyio aKCMAyaTaLmio Nprbopa, 3aMeHsinTe
LUHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM cepBucHOM LeHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM BbICOKOM KBAAMPUKALIMM.

AaHHbIM Nprbop He MpeAHasHaueH AAS MCMOAL30BAHMA ALIAMM
(BKAIOUAsSH AETEN) C OrpaHNYEHHbIMK BO3MOMHOCTSIMI CEHCOPHOM
CUCTEMBI UAM OFPaHUUYEHHBIMU MHTEAMEKTYAABHBIMM BO3MOXHOCTAMM,
a TakKe AMLaMM C HEAOCTATOUHbIM OMBITOM W 3HAHWSMM, KPOME
CAYHAEB KOHTPOAS! MAM MHCTPYKTUPOBaHUS MO BOMPOCam
MCMOAB30BaHWS NPMBOPa CO CTOPOHBI AVILL, OTBETCTBEHHbIX 3a WX
6e30nacHoCTb.

He no3soasiiTe AETAM UrpaTh C MPUBOPOM.

BHumanue

[Nepea MOAKAIOUYEHMEM MUKCEPA K SIAEKTPOCETH 00S3aTEABHO
yCTaHaBAMBATE Ha HErO HACAAKM AAA TECTa MAM HACaAKM AASA
B30OMBaHVIA.

OnycTuTe HaCcaAKM A TECTa MAM HACaAKM AAA B3OMBaHMS B
MHrPEAMEHTDI MepeA BKAIOUEHWEM YCTPOMCTBA.

[Nepea TeM Kak CHATb HaCaAKM AAA TECTA MAM HaCaAKM AAS
B30MBaHWA C MMKCEPA WAV MPUCTYMUTb K OUYUCTKE, BbIHETE BUAKY
CeTeBOro WHypa Nprbopa 13 po3eTKM SAEKTPOCETH.

[Mpnbop NpeaHasHaueH TOABKO AASt AOMALLIHErO MCMOAB30OBaHMS.
3anpeLlaeTca NOAb30BATLCSA KaKUMU-ANOO MPUHAAAEKHOCTAMM MAM
AETAAIMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEN, HE UMEIOLLMX CeLMAAbHOM
pekomMeHAaumm komnanum Philips. [Mpu rcnoAb3oBaHMW Takow
NPUHAAAEXHOCTU rapaHTUHbIE 0BS3aTEABCTBA YTPAUMBAIOT CHIAY.
VposeHb wyma: Lc =77 ab (A)
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DAeKTpoMarHuTHble noasa (M)
AaHHoe ycTponcTso Philips cooTBeTcTBYeT CTaHAPTaM Mo
IAEKTPOMArHUTHBIM NoAsimM (M), [Mpu npaBrAbHOM ObpalleHMm
COTAACHO MHCTPYKLMSAM, MPHBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAB30BATEAA,
NpUMEHeHe yCTPOICTBa 6€30MacHO B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHbIMM
Hay4HbIMU AQHHBIMM.

UcnoabzoBaHne npnbopa

Cosem. McnoAb3oBaHue BpaiLaroLLesics Yawm ocobeHHO ygobHo npu
60AbLIOM KOAMYecmBe npogykmos. Ymobbl npuromosums HeboAbLLOE
KOAMYECMBO NPOGyKMOB, PEKOMEHJyemcs MCNOAb30BAMb HEGOAbLLYIO Yallly
1 gep>kamb MUKCeD B pyKe.

nepemeumaal-me C UICMOAb30OBaHUEM NOACTABKU

YcTaHoBUTe MUKCep Ha noacTaeky. (Puc.2)

CHau4ana BCTaBbTE MNEPEAHIOIO YaCTb MUKCEPA B GUKCUPYIOLLMI KPIOK Ha
NepeAHel YacTu AePXKaTeAst , a 3aTeM OryCTUTE BHK3 3aAHIOIO YacTb
MUKCepa (AO LeAYKa).

Ha)kMuTe KHOMKY OTCOEAMHEHUS! AEPYKATEASl U HAKAOHUTE
HasaA AepKaTeAb U Mukcep. (Puc. 3)

BcTaBbTe B MUMKCEp HaCaAKM AAsl B3OMBAHMS MAM HACAAKM AAS
TecTa. Y6eAUTECh, UTO HACAAKM C MAACTUKOBBIMU HAKOHEYHUKAMM
BCTaBAEHbl B OTBEPCTME GOAbLLErO pasMepa Ha AHULLE
mukcepa. (Puc.4)

[py HEOOXOANMOCTH, CAErKa MOBEPHUTE HACAAKM.

[AQCTMKOBbBIM HAKOHEUYHMK HACAAKN AOAXKEH ObITb BUAEH.

BCTaBAATb HacaAKM B MUKCEP FAYOXKE HeAb3s.

BcrasbTe BUAKY CETEBOrO LLIHYpa B PO3E€TKY 3AEKTPOCETU.

- MomecTUTe MHFPEAMEHTDI B Yallly.
AASt AYULLIETO pe3yAbTaTa CHa4YaAa MOMECTUTE B Yallly KMAKKE
KOMMOHEHTbI, 3aTeM A0DaBbTe Cyxue.

- 3a cnpaBkoi O HEOOXOAVMMOM KOAUYECTBE 1 BPEMEHM
MPUrOTOBAEHMSI MPOAYKTOB OBpaTUTECh K MPUBEAEHHOM
HWKe TabamLe.
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A MocrasbTe yawy Ha noacTaeky (Puc. 5).

HaskmMuTe KHOMKY OTCOEAMHEHUS AEPXKATEAS U MPUBEAUTE MUKCEP
B FOPU30OHTAABHOE MOAOXKEHHE TaKnM 06pasoM, 4TO6bI HacaAKM
6bIAM MOrpy>KeHbl B UHTpeAneHTbl. (Puc. 6)

Bl BxaroumTe Mukcep.

- Aps Bonee BbICTPOro NMepemeLlnBaHus NMPOAYKTOB MAM YBEAUUEHMS]
CKOPOCTH Mpy paboTe C BA3KMMM CMECAMM, HAMPUMEP, C APOXIKEBLIM
TECTOM, HXXMUTE KHOMKY “turbo”.

- AN NOAYYEHMA OAHOPOAHOMO PE3YALTATA, C MOMOLLBIO AOMATOUKM
YAAASTE HEMepeMellaHHbIE MHTPEAMEHTbI C KPaeB Yallu.

KoAnuecTBO NpoAYKTOB M BpeMsA NPUroToOBAEHUA

PeuenTbl HACAAOK AAS KoAunyecTtso

TecTa*

ApoxoxeBoe TecTo Makc. 500 r Mykn  Makc. 5 MuHyT

PeuenTbl HacaAOK AAS KoAunuectso

B36MBaHUAT*

HKuakoe TecTto aas Oxono 750r. OKOAO 3MUH.
BadeAb, OAVHOB 1 T.M.

Kuakne coycbl, Kpembl 1 Oxono 750r. OKOAO 3MUH.

cynbl

MaroHes He 6onee 3 anurbix  Okono 10 MuHyT
YKEATKOB

KapTodeabHoe mope Make. 750 r Makc. 3 MUHYTbI

B36uTble cAMBKM Makc. 500 r Makc. 5 MuHYT

B36uTbie sndHbIe BeAKM He 6oaee 5 anuHbix OKOAO 3MUH.
beAkoB

TecTo and TOpTa Okono 750r. OKOAO 3MUH.
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*) BbibepuTe ckopocTb 3.

#**) HauMHaMTe nepemelumMBaTb MPOAYKTbI MPU HU3KOM
CKOPOCTH, YTOGbI OHM He pacnAeckaAuchb. Yepes HekoTopoe
BpeMsA nepeKAlouuTe Npu6op Ha 60AbLIYIO CKOPOCTb.

ﬂ MNocae okoHuaHUA nepemMeLlinBaHnA yCTaHOBUTE I'IOA3)’HKOBbIl;’1
NnepeKAloYaTeAb B MOAOXKEHUe Owu OTCOEAUHUTE I'IPMGOP oT
SAEKTpOCeTHU.

HaskmMuTe KHOMKY OTCOEAMHEHUSI AEPYKATEASl U HAKAOHWUTE Ha3aA,
AepxaTeAb 1 Mukcep. (Puc.7)

AAs oTCcOeAMHEHUS HACAAOK CABUHBTE MOA3YHKOBbIM
MEpPEeKAIOYATEAb BrEpeA B MOAOXKEHUE OTCOEAMHEHUSI HACAAOK M
BbIHbTE HacaAKM u3 mukcepa (Puc. 8).

Haxmute pbi4ar oTCOEAUHEHNA MUKCEPa, PaCI'IOAO)KeHHbIl:i Ha

3aAHel cTopoHe aepyaTeAs (1) M CHUMUTE MUKCEP C AEpXKaTeAs
(2). (Puc.9)

[Mpumeyanue: Mukcep MoXKHO CHIMb C gep KameAs, Korga gep>kameAb
HAX0gMMCsl B BEPMUKAAbHOM MAU FOPU3OHMAABHOM NOAOKEHMM.

MepemelumBaHue 6€3 UCMOAb30BaHUA NOACTaBKM.

BcTaBbTe B MMKCEp HACAAKM AAS B3OMBAHWUS MAM HACAAKU-AAS
TecTa (CAGAYMTE yKa3aHWAM MO YCTAHOBKE HACAAOK, AAHHbIM BbilLe
B nyHKTe 30 pasaenaa “lNepemelunBaHme ¢ UCMOAB3OBaHMEM
noactasku”).

BcTasbTe BUAKY CETEBOIO LLIHYpa B PO3E€TKY 3AEKTPOCETU.

OnycTuTe HaCaAKM AASl TECTA MAM HACAAKM AASi B3OMBaHUSA B
MHTPEAMEHTbI U BKAIOUMTE MUKCEP.

Ansi bonee BbICTPOro nepeMellrBaHuns NMPOAYKTOB UAU YBEAUUEHMS

CKOPOCTY Mpu paboTe C BA3KMMM CMECAMM, HarPUMEP, C APOXHIKEBBIM

TECTOM, HXXMUTE KHOMKY 'turbo”.

3a crpaBKoi 0 HEOOXOAMMOM KOAMYECTBE W BPEMEHU MPUrOTOBAEHUA

MPOAYKTOB 0bpaTunTech K Tabamue “KoAnyecTso NpoAYKTOB M Bpems

NpUroToBAEHMS.
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EcAu Bbl XOTUTE HEHAAOATO MpepBaThb NepemeLlnBaHue,
BbIKAIOUMTE NMPUGOP M MOCTaBbTE €ro (He BbIHUMAs HACAAKU AAS
TECTa MAM HACAAKM AASl B3BMBAHMS) BEPTUKAALHO AO MPOAOAKEHMS
paboTsbl. (Puc.10)

NocAe okoHuaHuMs nepemellnBaHnA yCTaHOBUTE ﬂOA3)’HKOBbIl‘/’1
NMepeKAOYaTEAb B MOAOXKEHUE 0 1 BbIKAIOUUTE I'Ipl460p. 3aTtem
OTCOEAUHUTE MUKCEP OT 3AEKTPOCETU.

A A5 oTcoeAMHEHMS HACAAOK CABUHBTE MOA3YHKOBBINA
MEPEKAIOYATEAb BMEPEA B MOAOXKEHUE OTCOEAMHEHUSI HACAAOK M
BbIHbTE HacaAKM u3 mukcepa. (Puc. 11)

Ouuctka

Mepea ouncTKOM Nprbopa 06s3aTEABHO OTCOEAMHSIITE ero oT
DAEKTPOCETU.

3anpeluaeTcs Norpy»aTb GAOK SIAEKTPOABUIATEAS! B BOAY AU
NMPOMBbIBaTb MOA CTPYE BOABI.

BHumaHKe He ncnoAbsyiTe arpeccuBHbIE YNACTSLLME CPEACTBA AU
abpasuBHble YNCTALLME MAaTEPUAABI, TAKME KaK NYOKM ¢ abpasmBHbIM
MOKPbITUEM.

AA}'-I OYUCTKU HACAAOK AAA B36UBAHUA UAU HACaAOK AAA TeCTa U
AOMATOYKU NOMECTUTE UX B TEMAYIO BOAY C HEKOTOPbIMU
KOAUYECTBOM KUAKOIO MOIOLLLETO CPEACTBA, UAUN B
NOCYAOMOEYHYIO MaLUUHY.

OuuwaiiTe Yally B TernAoi BoAe € AOBGaBAEHUEM XKMAKOTO
MOIOLLLEro CpeACcTBa

Oumwaiite GAOK 3AEKTPOABUrATEAS, MOACTABKY M
AEPKaTeAb MArKOM BAGXKHOI TKaHbIO.

3anpeLaeTcs MbiTb YaLlly, MOACTaBKY, AEpXaTeAb U BAOK
SAEKTPOABUIraTEAS! B MOCYAOMOEYHOM MaLLMHeE.
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O6epHuTe ceTeBOM LLUHYP BOKPYr MOACTABKM Ha TOpLLE YCTPOWCTBA
U 3aKpEMnuTE €ro C NMOMOLLbIO MPULLLENKU AAS WHYpa. (Puc. 12)

3aKa3 npuMHaAAeXXHOCTEN

Cheayiolvie HacaaKM MOXHO MPUOBPECTH B TOProBOW OpraHm3aLmm
KomMnanum Philips aAAs 3aMeHbl MAK B KauecTBE AOMOAHWUTEAbHBIX. [ 1pn
3aKase MoAb3YINTECh CAYXKEBOHBIMU KOAAMM, MPUBEAEHHBIMI HIKE.

¢ Hacaakn aas B3OMBaHKMS: MOXKHO MprobpecTy napamu. Homep no
KaTanory 4203 065 63221

t Hacaaku aas TecTa: MpoAAIoTCA Napamut; ykaxkuTte HoMep Tosapa 4203
065 62580

—/\onatka: ykaxuTe Homep ToBapa 4203 065 63241

B Yawa: ykakmTe Homep ToBapa 4203 065 63231

FapaHTuﬂ 4] OGCAY)KMBaHMe

ANt NOAYUEHNSA AOTIOAHUTEABHOW MHPOPMALIMK MAM B CAyYae
BO3HMKHOBEHWA NPObAEM 3aanTe Ha Beb-calT www.philips.com 1an
obpatuteck B LieHTp noaaepxku notpebutenert Philips B Bawelt cTpaqe
(HoMep TeaedoHa LieHTpa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan
NOAOBHbIV LIEHTP B BalLel CTpaHe OTCyTCTBYET, 0bpaTuTech B MECTHYIO
Toprosyio opraHu3auuio Philips.

3awumTa OKpY>KaloLLLEN CPEADI

- [locae oKkoHYaHKs cpoka CAY»KObI He BblbpacbiBaiiTe npubop BMmecTe
€ 6bITOBBIMM OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B CneLmnaAM3vpoBaHHbIN
MYHKT AAS AJABHEMLUIEN YTUAM3ALIN. DTVM Bbl MOMOXKETE 3alMTUTb
okpy»aiolyio cpeay (Puc. 13).
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TockaHckuM xAeb

VIHrpeAneHTbI:

- 750 1 Mykn

- 420 MA BOABI

- 75T pacTUTEABHOro MacAa

-1 yaiiHaa AOXKa COAM

-1 yarHan AOXKa caxapa

-] MaKeTUK CyXmxX APOXIKEN

-1 AOXKa Cyxoro po3mapyHa

- 30 r OAVMBOK MAM MacAMH Be3 KOCTOUEK.

MomecTuTe B Yally MyKy, BOAY, COAb, Caxap, PACTUTEAbHOE MaCAO U
APOXKM.

C noMmolupio HaCaAOK AASl TecTa 3amecuTe TecTo. [NepemelumBaiite
ero B TeveHune 1 MUHYTBI.

MocTaBbTe Yally C TECTOM B XOAOAMAbHMK Ha 1 uac.
MeAKO HapeKbTe OAMBKM.

AOCTaHbTe TECTO U3 XOAOAUABHUKA U AO6aBbTe pO3MapHuH U
OAUBKU.

A Bcrasbte Hacaakm AR TecTa. HaKMUTE KHOMKY BKAIOUEHMS!
Typ6opexuma u cmewmnsanTe AOGaBAGHHbIE MHTPEANEHTDI B
TeyeHue 10 ceKyHA.

BbinekaiTe TockaHckui xAeb npu Temnepatype 180 °C B TeyeHue
30 MUHYT.

[Mpumeyanme: [Npu npuromosaeHnn gaHHoro 6Aloga Mukcep nogsepraemcs
6oAbLLOK Harpyske. [ocae npuromosAeHns gasime MUKcepy ocmbimb B
meyenne 60 MuHym.



Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Posuvny vypinac
- = poloha na uvolnenie ndstavcov
- 0=vypnuté

= nizka rychlost
2 = stredna rychlost
3 = vysokd rychlost
Tlacidlo Turbo
Pohonna jednotka
Cievka na uskladnenie kdbla
Svorka na prichytenie kdbla
Slahacie nastavce
Héky na miesenie
Rotujica misa
Pdka na uvolnenie mixéra
Nosi¢ mixéra
Tlacidlo na uvolnenie nosica
Stojan

FAR=—"I0TMmoO®' '

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho pre pouZitie do buduicnosti.

Nebezpecenstvo
- Pohonnt jednotku nepondrajte do vody ani ju neoplachujte pod
teclcou vodou.

Varovanie
- Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
spodnej Casti zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo Vasej domacnosti.
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- Ak je poskodeny sietovy kdbel, zastréka alebo iné suciastky, zariadenie
nepouZivajte.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kébel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolo¢nost'ou Philips alebo ind kvalifikovana
osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane det), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Vystraha

- Slahacie néstavce alebo haky na miesenie vzdy nainitalujte skér, ako
pripojite mixér do siete.

- Najskor zasurite $lahacie ndstavce alebo hdky na miesenie do
spracovdvaného materidlu a potom zapnite zariadenie.

- Skér, ako demontujete Slahacie nastavce alebo hdky na miesenie,
pripadne pred Cistenim zariadenia, odpojte mixér zo siete.

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouritie.

- Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ani prislusenstvo, ktoré
spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto stciastky
pouZijete, zaruka stratf platnost’.

- Deklarovana hodnota emisie hluku je 77 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajiucim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.
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Pouzitie zariadenia

Tip Rotujtica misa je zvlst’ vhodnd pri spracovavani vicSieho mnoZstva
surovin. Ak chcete spracovat’ mensie mnoZstvo surovin, odporicame Vam
pouZit’ mali misku a mixér podrZat’ rukou.

MieSanie na stojane

Mixér poloZte na stojan (Obr. 2).
Najskor viozte prednu ¢ast’ mixéra do zaistovacieho hdka v prednej Casti
nosi¢a mixéra a potom zatlacte nadol zadnu cast’ mixéra (,kliknutie™).

Stlacte tlacidlo na uvolnenie nosica a zaklonte mixér spolu s
nosi¢om dozadu (Obr. 3).

Srahacie nastavce alebo haky na miesenie zasufite do mixéra.
Nastavce, ktoré maju nasadené plastové manzety, musite zasundt’
do velkych otvorov v spodnej casti mixéra (Obr. 4).

Ak treba, Slahacie ndstavce alebo hdky na miesenie mierne pootocte.

Plastové manzety na Slahacich ndstavcoch alebo hdkoch na miesenie bude

vidno aj po zasunuti do mixéra. Ndstavce sa uz nedaju zasunut' hibsie do

zariadenia.

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

- Do misy vlozte suroviny.
Aby ste dosiahli ¢o najlepsie vysledky, najskor do misy nalejte tekuté
suroviny a az potom pridajte tuhé suroviny.

- Spravne mnoZstvé surovin a dizky pripravy st zhrnuté v dalej
uvedenej tabulke.

A Misu polozte na stojan (Obr. 5).

Stlacte tlacidlo na uvolnenie nosica a presufite mixér do
vodorovnej polohy tak, aby slahacie nastavce alebo haky na
miesenie zasahovali do pripravenych surovin (Obr. 6).

Bl Zapnite mixér.

- Tlacidlo Turbo stlacte vtedy, ked potrebujete rychlejSie miesanie alebo
na zvysenie rychlosti pri realizdcii velmi ndrocnych dloh, napr. pri
miesen( kvaseného cesta.
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- Ak chcete oddelit' suroviny prilepené na stenu misy a dosiahnut’ tak
dbkladné premiesanie, pritlacte na stenu misy varechu.

Mnozstva a casy potrebné na pripravu

Recept - haky na miesenie* ~ Mnozstvo

Kysnuté cesto Max. 500 g midky — Max. 5 mindt

Recept - slahacie Mnozstvo

nastavce®*

Cesto na wafle, palacinky ~ Pribl. 750 g Pribl. 3 mindty

atd.

Riedke omacky, krémy a Pribl. 750 g Pribl. 3 mindty

polievky

Majonéza Max. 3 Zitka Pribl. 10 mindt

Zemiakova kasa Max. 750 g Max. 3 minuty

Slahacka Max. 500 g Max. 5 mindt

Slahané vajedné bielka Max. 5 vajecnych Pribl. 3 mindty
bielkov

Zaklad na koldce Pribl. 750 g Pribl. 3 mindty

*) Zvolte rychlost’ 3.

#**) §fahat’ zaénite pri niz3ej rychlosti, aby ste predisli

vysSplechovaniu. Neskor prepnite na najvyssiu rychlost’.
[l Ked skonite spracovanie surovin, vypina¢ posufite do polohy 0 a

mixér odpojte zo siete.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie nosica a zaklonte nosic spolu s
mixérom dozadu. (Obr.7)

Ovladac posunte do polohy na uvolfiovanie nastavcov a vyberte ich
z mixéra (Obr. 8).
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Stlaéte paku na uvolnenie mixéra na konci nosi¢a mixéra (1) a
mixér zodvihnite z nosica (2) (Obr. 9).

Poznamka: Mixér méZete od nosica odpojit, ked’ sa nachddza v naklonenej
alebo horizontdlnej polohe.

Pouzitie mixéra bez stojana

Zasunte Slahacie nastavce alebo haky na miesenie do mixéra (podla
postupu uvedeného vyssie v bode 3 v casti ,,Miesanie na stojane‘).

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

Ponorte Slahacie nastavce alebo haky na miesenie do zmesi surovin
vV mise a zapnite mixér.

Tlacidlo Turbo stlacte vtedy, ked potrebujete rychlejsie miesanie alebo na

zvySenie rychlosti pri realizdcii velmi ndrocnych uloh, napr. pri miesenf

kvaseného cesta.

Spravne mno¥stva a dizky spracovania ndjdete v tabulke ,MnoZstvd a Casy

potrebné na pripravu.

Ak chcete na chvilu prerusit’ spracovanie surovin, vypnite
zariadenie a nez ho znovu pouzijete, postavte ho na pitu (bez toho,
aby ste Slahacie nastavce alebo haky na miesenie odpojili) (Obr. 10).

Ked skoncite miesanie surovin, prepnite posuvny vypina¢ do polohy
0 a zariadenie vypnite. Potom mixér odpojte zo siete.

A Posuvny vypinaé posurite do polohy na uvolfiovanie nastavcov a
vyberte ich z mixéra (Obr. 11).

Pred zacatim Cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani ju neoplachujte pod
tecucou vodou.

Vystraha: Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani materialy, ako
napriklad drétenky.
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Srahacie nastavce, hiky na miesenie a varechu umyte v teplej vode s
pridavkom saponatu alebo v umyvacke na riad.

Misu vycistite v teplej vode s pridavkom prostriedku na umyvanie
riadu.

Pohonn jednotku, stojan a nosic odistite jemnou navlhéenou
tkaninou.

Misu, stojan, nosic¢ a pohonnu jednotku nesmiete Cistit’ v umyvacke na
riad.

Odkladanie

Kabel natocte okolo pity zariadenia a volny koniec kabla pripevnite
prostrednictvom svorky na prichytenie kabla (Obr. 12).

Objednavanie prislusenstva

Nasledujice ndhradné diely su k dispozicii u predajcu vyrobkov Philips. Pri
objedndvani pouzite kataldgové ¢islo tovaru.

4 Drétené Slahacie néstavce: k dispozicii ako par, kataldgové ¢islo 4203
065 63221

¢ Héky na miesenie: k dispozicii ako pdr, kataldgové ¢islo 4203 065 63211
= Varecha: katalégové cislo 4203 065 63241

B Misa na miesenie: kataldgové ¢islo 4203 065 63231

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mate problém, navstivte webovi
strdnku spoloc¢nosti Philips, www.philips.com, alebo sa obrdt'te na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine
(telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. Pomdzete tak chrdnit' Zivotné prostredie (Obr: 13).

Toskansky chlieb

Zlozenie:

- 750 g muky

- 420 ml vody

- 75goleja

-1 cajovd lyzicka soli

-1 cajova lyzicka cukru

-1 balenie kvasnic

-1 lyzZica suseného rozmarinu

- 30 g zelenych alebo ciernych oliv bez kostky.

Do misy vlozte muku, vodu, sol, cukor, olej a kvasnice.
Pomocou hakov na miesenie mieste cesto po dobu 60 sekind.
Cesto v mise nechajte na 60 minut odstat’ v chladnicke.

Olivy nakrajajte na malé kusky.

Vyberte cesto s chladnicky a pridajte don rozmarin a olivy.

A Zasunte don haky na miesenie. Stlacte tladidlo Turbo a zmes 10
seklind miesajte.

Cesto dajte na pekac a Toskénsky chlieb peéte priblizne 30 minat
pri teplote 180 °C.

Pozndmka: Priprava tohto receptu predstavuje pre mixér velku zat'aZ. Po
dokonceni receptu nechajte mixér aspori 60 minut vychladnit’.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

A Drsno stikalo

- = polozaj za izmet

- 0=izklop

- = nizka hitrost

- 2 = srednja hitrost

3 = visoka hitrost

Gumb Turbo

Motorna enota

Pripomocek za shranjevanje kabla
Sponka za pritrjevanje kabla
Metlice

Kavlja za gnetenje

Vrtljiva posoda

Vzvod za sprostitev mesalnika
Nosilec mesalnika

Gumb za sprostitev nosilca
Stojalo

FR=—"IOoTMmoOwm’

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Nevarnost
- Motorne enote ne potapljajte v vodo ali spirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata na elektri¢cno omrezje preverite, ali na dnu
aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.
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- Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac, kabel ali kateri drugi
deli.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor

- Preden megalnik prikljucite na elektricno omrezje, vanj vstavite metlici
ali kavlja za gnetenje.

- Preden vklopite aparat, metlici ali kavlja za gnetenje potopite v
sestavine.

- Preden odstranite metlici ali kavlja in pred cis¢enjem, mesalnik
izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips
posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

- Raven hrupa:Lc = 77 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Nasvet:Vrtljiva posoda je primerna predvsem za vedje kolicine. Ce Zelite
obdelovati manjse kolicine, vam svetujemo uporabo manjse posode, pri cemer
mesalnik drZite v roki.

Mesanje s stojalom

Mesalnik postavite na stojalo (SI. 2).
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Najprej namestite sprednji del mesalnika na priklopni zatic¢ v nosilcu, nato
pritisnite zadnji del mesalnika navzdol (“klik”).

Pritisnite gumb za sprostitev nosilca in nagnite nosilec z mesalnikom
nazaj (SI. 3).

V aparat vstavite stepalni metlici ali metlici za gnetenje. Pazite, da
metlico s plasti¢nim obrockom vstavite v ve¢jo odprtino na dnu
mesalnika (SI. 4).

Morda boste metlici ali kavlja za gnetenje morali pri tem nekoliko zavrteti.

Plasti¢ni obrocek na metlici ali kavlju za gnetenje ostane viden. Ne morete

ga vstaviti globlje v mesalnik.

Vtikac vtaknite v omrezno vti¢nico.

Sestavine dodajte v posodo.
- Zanajboljse rezultate v posodo najprej dodajte tekoce sestavine in
jim nato dodajte Se suhe.

- Pravilne koli¢ine in ¢as obdelave so navedeni v spodnji tabeli.
A Postavite posodo na stojalo (SI. 5).

Pritisnite gumb za sprostitev nosilca in aparat postavite v vodoravni
polozaj tako, da bosta metlici ali kavlja za gnetenje spuscena v
sestavine (SI. 6).

Bl VKlopite mesalnik.

- Za hitrejse mesanje ali za povisanje hitrosti med bolj zahtevnimi
opravili, npr: pri gnetenju kvasenega testa, pritisnite gumb Turbo.

- Lopatico pritisnite ob bok posode, da odstranite nezmeSane sestavine
in zagotovite dobro zmesano zmes.

Kolicine in cas priprave

Recept, kavlja za gnetenje* Koli¢ina

Kvaseno testo Maks. 500 g moke  Najvec 5 minut
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Recept, metlici** Kolicina

Osnove za vaflje, Pribl. 750 g Pribl. 3 minute

palacinke, itd.

Redke omake, kreme in ~ Pribl. 750 g Pribl. 3 minute

juhe

Majoneza Maks. 3 jajcne Priblizno 10 minut
rumenjake

Krompirjev pire Maks. 750 g Maks. 3 minute

Stepena smetana Maks. 500 g Najve¢ 5 minut

Stepeni jaj¢ni beljaki Maks. 5 jaj¢nih beljakov  Pribl. 3 minute

Zmesi za torte Pribl. 750 g Pribl. 3 minute

*) Izberite hitrost 3.

*#¥) Zacnite mesati z nizko hitrostjo, da preprecite
Skropljenje. Pozneje lahko preklopite na visjo hitrost.

[Ell Ko konéate z delom, nastavite kontrolno stikalo na 0 in izkljucite
aparat iz elektricnega omrezja.

Pritisnite gumb za sprostitev nosilca in ga nagnite nazaj skupaj z
mesalnikom. (SI.7)

Potisnite drsno stikalo naprej do poloZaja za izmet, da metlici
sprostite in ju odstranite iz aparata (SI. 8).

Pritisnite vzvod za sprostitev na hrbtni strani mesalnika (1) in
mesalnik dvignite z nosilca (2) (SI.9).

Opomba: Mesalnik lahko odstranite z nosilca, ko je v nagnjenem ali
vodoravnem poloZaju.

Mesanje brez stojala

Metlici ali kavlja za gnetenje vstavite v aparat (sledite postopku,
opisanem v tocki 3 v delu “Mesanje s stojalom”).
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Vtikaé vtaknite v omrezno vti¢nico.

Metlici ali kavlja za gnetenje potopite v sestavine in vklopite
mesalnik.

Za hitrejse mesanje ali za povisanje hitrosti med bolj zahtevnimi opravili,

npr. pri gnetenju kvasenega testa, pritisnite gumb Turbo.

Pravilne koli¢ine in case obdelave si oglejte v tabeli “Kolic¢ine in cas

obdelave”.

“e Zelite za nekaj ¢asa prekiniti meSanje, aparat izklopite in

Ce Zel kaj Casa prek je.ap klop
postavite pokonci (z metlicama ali kavljema Se vedno v aparatu) do
ponovnega vklopa (SI. 10).

Ko koncate z mesanjem, drsno stikalo premaknite na 0 in izklopite
aparat. Nato mesalnik izkljucite.

A Drsno stikalo potisnite naprej do poloZaja za izmet, da metlici ali
kavlja za gnetenje sprostite in odstranite iz aparata (SI. 11).

Aparat pred ¢iS¢enjem izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali spirajte pod pipo.

Pozor: Ne uporabljajte jedkih ali agresivnih Cistilnih sredstey, kot so
grobe gobice.

Stepalne metlice, metlice za gnetenje in lopatico odistite v topli vodi
z nekaj pomivalne tekocine ali v pomivalnem stroju.

Posodo ofistite v topli vodi z nekaj tekocega Cistila.
Motorno enoto, stojalo in nosilec odistite z mehko gladko krpo.

Posode, stojala, nosilca in motorne enote ne perite v pomivalnem
stroju.
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Shranjevanje

Omrezni kabel navijte okoli spodnjega dela aparata in pritrdite s
sponko (SI. 12).

Narocanje pribora

Naslednji nastavki so na voljo kot nadomestni ali kot dodatni pribor.
Prosimo, da pri narocilu uporabite spodaj navedene servisne Stevilke.
b Zi¢ne metlice: na voljo v paru pod kodo 4203 065 63221

¢ Kavlja za gnetenje: na voljo v paru pod kodo 4203 065 63211
—Lopatica: na voljo pod kodo 4203 065 63241

B Posoda: na voljo pod kodo 4203 065 63231

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 13).
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Toskanski kruh

Sestavine:

- 750 g moke

- 420 ml vode

- 75gola

-1 &ajna Zlicka soli

-1 ¢ajna Zlicka sladkorja

-1 zavojcek kvasa

-1 Zlica suhega rozmarina

- 30 g zelenih ali ¢rnih oliv brez koscic.

V posodo dajte moko, vodo, sol, sladkor, olje in kvas.
Gnetite testo s kavljema za gnetenje 60 sekund.
Postavite posodo s testom za 60 minut v hladilnik.
Narezite olive na majhne koscke.

Vzemite testo iz hladilnika in dodajte rozmarin ter olive.

A Vstavite kavlja za gnetenije. Pritisnite gumb Turbo in mesajte dodane
sestavine 10 sekund.

Toskanski kruh pecite v pekacu pri temperaturi 180 °C priblizno 30
minut.

Opomba:Ta recept predstavija veliko obremenitev za mesalnik, zato se naj po
koncani uporabi mesalnik hladi 60 minut.
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Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

A Kontrolni kliza¢
- = polozaj za izbacivanje
- 0 =iskljuceno
= mala brzina
2 = srednja brzina
3 = velika brzina
Dugme turbo
Jedinica motora
Drzac za kabl
Stipaljka za pricvri¢ivanje kabla
Dodaci za mucenje
Spiralni dodaci za testo
Rotiraju¢a posuda
Poluga za otpustanje miksera
Drzac¢ miksera
Dugme za otpustanje drzaca
Postolje

FR=—"I0TMmMoO®' '

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

Opasnost
- Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod
mlazom vode.

Upozorenje

- Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj
strani aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su kabl, utikac ili drugi delovi osteceni.
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- Ako je glavni kabl oste¢en, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez

- Dodatke za mucenje i spiralne dodatke za testo uvek postavite na
mikser pre nego Sto ga prikljucite na napajanje.

- Pre ukljucivanja aparata dodatke za mucenje, odnosno spiralne
dodatke za testo, spustite u sastojke.

- Iskljucite mikser iz struje pre uklanjanja dodataka za mucenje ili
spiralnih dodataka za testo, kao i pre cisc¢enja.

- Aparat je namenjen iskljuc¢ivo upotrebi u domacinstvu.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nivo buke:Lc =77 dB (A).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Savet: Rotirajuca posuda je posebno pogodna za vece kolicine.Ako Zelite da
preradite male kolicine, savetujemo vam da koristite malu posudu i da mikser
drzite rukom.

Mucenje sa mikserom na postolju

Stavite mikser na postolje (SI. 2).
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Prvo prednji deo miksera namestite na kukicu na prednjem delu drzaca za
mikser, zatim zadnji deo miksera pritisnite nadole (‘klik’).

Pritisnite dugme za oslobadanje drzaca i nagnite drzac sa mikserom
unazad (SI. 3).

Na mikser prikljucite dodatke za muéenije ili spiralne dodatke za
testo.Vodite racuna da dodatak za mucenje ili spiralni dodatak za
testo sa plasti¢nim naglavkom umetnete u veci prorez na donjoj
strani miksera (SI. 4).

Dodatke ¢ete mozda morati da okrenete da biste to uradili.

Plasticni naglavak na dodatku za mucenje ili spiralnom dodatku za testo

ostaje vidljiv. Dodatak za mucenije ili spiralni dodatak za testo ne moze se

gurnuti dublje u aparat.

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

Stavite sastojke u posudu.

- Zanajbolje rezultate, prvo u posudu stavite te¢ne sastojke, a zatim
dodajte suve sastojke.

- Informacije o ta¢nim kolicinama sastojaka i vremenu obrade potrazite
u tabeli ispod.

A Stavite posudu na postolje (S. 5).

Pritisnite dugme za oslobadanje drzaca i pomerite mikser u
horizontalan polozaj, tako da se dodaci za mucenije ili spiralni
dodaci za testo spuste u sastojke (SI. 6).

Bl Ukljucite mikser.

- Pritisnite turbo dugme za brze mucenje ili da biste povecali brzinu
tokom teskih poslova, poput mesenja testa za hleb.

- Pritisnite lopaticu o zid posude da bi ste uklonili neumuéene sastojke
kako bi mucenje bilo efikasnije.
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Kolic¢ine i vrvemena obrade

Recept - spiralni dodaci za Kolicina Vreme

testo™*

Kiselo testo Najvise 500 g Najvise 5 minuta
brasna

Recept - dodaci za Kolicina

mucenje**

Dodaci za vafle, palacinke Oko 750 g Oko 3 minuta

itd.

Retki sosovi, kremovi i supe  Oko 750 g Oko 3 minuta

Majonez Najvise 3 Zumanca  Oko 10 minuta

Krompir-pire Najvise 750 g Najvise 3 minuta

Slag Najvise 500 g Najvise 5 minuta

Sam od belanaca Najvise 5 belanca  Oko 3 minuta

Mesavina za tortu Oko 750 g Oko 3 minuta

*) Izaberite brzinu 3.

*#¥) Pocnite da mutite na maloj brzini da biste izbegli
prskanje. Kasnije prebacite na vecu brzinu.

Bl Kada zavrsite sa muéenjem, podesite kontrolno dugme na 0 i
iskljucite aparat iz napajanja.

Pritisnite dugme za oslobadanje drzaca i nakrenite drzac sa
mikserom prema nazad. (SI.7)

Pritisnite kontrolno dugme napred u polozaj za izbacivanje da biste
oslobodili dodatke za muéenje ili spiralne dodatke za testo i izvadite
ih iz miksera (SI. 8).
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Pritisnite polugu za otpustanje miksera na zadnjoj strani drzaca (1) i
izvadite mikser iz drzaca (2) (SI.9).

Napomena: Mikser se moZe izvaditi iz drzaca kada je u nagnutom ili
horizontalnom poloZaju.

Mucenje bez postolja

Na mikser priklju¢ite dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za
testo (sledite postupak iz gore navedenog koraka 3 u odeljku
‘Mucenije na postolju’).

Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Spustite dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za testo u sastojke
i ukljucite mikser.

Pritisnite turbo dugme za brze mucenje ili da biste povecali brzinu tokom

teskih poslova, poput mesenja testa za hleb.

Informacije o ta¢nim koli¢inama sastojaka i vremenu obrade potrazite u

tabeli ‘Koli¢ine i vremena obrade’.

Ako zelite da napravite pauzu u radu, iskljucite mikser i ostavite ga
da stoji uspravno (sa dodacima za mucenje ili testo na mikseru) dok
ne nastavite s radom (SI. 10).

Kada zavrsite sa mucenjem, podesite kontrolno dugme na 0 kako
biste iskljucili aparat. Zatim iskljucite mikser iz napajanja.

A Pritisnite kontrolno dugme unapred u polozaj za izbacivanje da
biste oslobodili dodatke za mucenije ili spiralne dodatke za testo i
izvadite ih iz miksera (SI. 11).

Ciscenje

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego $to pocnete sa ciS¢enjem.

Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod mlazom
vode.

Oprez: Nemojte da koristite abrazivna sredstva ili materijale za Ciscenje,

npr. Zice za ribanje.
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Dodatke za mucenje, spiralne dodatke za testo i lopaticu Cistite u
toploj vodi sa malo deterdzenta ili u masini za pranje sudova.

Posudu operite toplom vodom sa malo tecnosti za pranje sudova.
Bl Jedinicu motora, postolje i drzac odistite mekom vlaznom krpom.

Posuda, postolje, drzac i jedinica motora nisu otporni na pranje u masini
za pranje sudova.

Odlaganje
Namotajte kabl oko donjeg dela aparata, a kraj kabla pricvrstite
stipaljkom za kabl (SI. 12).

Narucivanje dodataka

Od svog distributera mozete nabaviti sledece rezervne delove i dodatni
pribor. Prilikom narucivanja koristite dole navedene brojeve.

b Zicani dodaci za mucenje: raspoloZivi u paru, pod brojem 4203 065
63221

¢ Spiralni dodaci za testo: raspoloZivi u paru, pod brojem 4203 065 63211
—Lopatica: raspoloziva pod brojem 4203 065 63241

B Posuda: raspoloziva pod brojem 4203 065 63231

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, pogledajte Web
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite u
centar za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji

(broj telefona pronadite u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj

zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.13).
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Toskanski hleb

Sastojci:

- 750 g brasna

- 420 ml vode

- 75gula

-1 kasicica soli

-1 kasicica ulja

-1 paketi¢ suvog (instant) kvasca

-1 kasika suvog ruzmarina

- 30 g zelenih ili crnih maslina bez kostica.

Brasno, vodu, so, Secer, ulje i suvi kvasac stavite u posudu.
Mesite testo sa spiralnim dodacima za testo 60 sekundi.
Ostavite posudu sa testom u frizideru 60 minuta.
Narezite masline na male delove.

Izvadite testo iz frizidera i dodajte ruzmarin i masline.

A Stavite spiralne nastavke za testo. Pritisnite dugme za turbo brzinu i
mesajte sastojke koje ste dodali 10 sekundi.

Toskanski hleb se pece u plehu priblizno 30 minuta pri temperaturi
od 180 °C.

Napomena: Ovaj recept je jako zahtevan za vas mikser, zato kad zavrsite sa
pripremanjem ovog recepta, ostavite mikser da se ohladi narednih 60 minuta.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeecTpyiite
CBilM BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3araabHun onuc (Maa. 1)

A PeryaaTop

- = NOAOXEHHSI BUIMaHHS

- 0=sumk

-1 = Hu3bKa WBMAKICTb

2 = cepeAHs LBUAKICTb

3 = BMCOKaA WBMAKICTb

KHonka “Turbo”

Baok apuryHa

[prcTOCYBaHHSA AAA LUHYPA
3aTucKay AAA ikcalil WwHypa
BiHnukm

3amilyBadi anA TicTa

Yawsa, wo obepTaeTbcs

Barkinb po3bA0OKyBaHHsA Mikcepa
TpumMay Mikcepa

KHorka po36AoKyBaHHS TprMaya
[MliacTaBka

BaxxkauBa indpopmauin

YBaXXHO MPOUMTANTE LieW NOCIOHMK KOPUCTYBaYa Nepea, TUM, K
BVKOPWCTOBYBaTW MPUCTPIN, Ta 30epiraite Moro AAS MandyTHBOT AOBIAKM.

FR=—"IOoTMmoOwm’

He6e3neuHo
- HiB akomy pasi He 3aHyptoiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY | HE MUITE OrO
MiA KPAHOM.

MonepeaKeHHsA
- [lepea T1M, SK NPUEAHYBATH MPUCTPIN AO MEPEXI, MEPEBIPTE, UM
36ira€TbCst Hampyra, BKa3aHa Ha AHi MPUCTPOIO, i3 Harpyro y Mepesxi.
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- He BuKOpUCTOBYINTE MPUCTPIN, AKLLO WHYP XXMBAEHHS, LUTEKep abo
IHLLI KOMMOHEHTM MOLUKOAMEHO.

- AKWO WHYP YKMBAEHHS MOLWKOAMKEHUM, AN YHUKHEHHA Hebe3mneKu
MOro HeobXIAHO 3aMIHWTI, 3BEPHYBLUMCH A0 KoMMaHiT Philips,
YNOBHOBAYXEHOMO CEPBICHOrO LIEHTPY abo GaxiBLiB i3 HAAEXKHOIO
KBaAidiKaLli€lo.

- Lled npucTpit He Npu3HaYeHO AASI KOPUCTYBAHHA 0cobamm
(BKAIOURIOUM AiTEN) 3 MOCAADAEHUMM BIBUYHMMM BIAUYTTAMM Ui
PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, DO BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HArASAOM YK 3a BKasiBKamm 0cobu,
AKa BIAMOBIAAE 3a Ge3neKy iX KUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOO AITU HE BABUANCA MPUCTPOEM.

VYBara

- 3aBXAM BCTaBAAMTE BIHUMKM abO 3amillyBadi AN TiCTa Y MiKCep AO
TOro, K MiA'€EAHATU NOrO A0 MEPEXI.

- OnyckanTe BiHUMKM abO 3aMilllyBadi AAA TICTa B IHTPEAIEHTU NMepeA
TUM, SK YBIMKHY T MPUCTPI.

- [lepea TUM, SK BUMHATH BiHUMKKM aB0 3aMilllyBadi AAS TICTa, @ TaKOXK
NepeA YMLLEHHSM, BIA'EAHYITE MIKCEP BiA Mepexi.

- Lle npucTpiit npusHaveHuit BUKAIOYHO AAA MOBYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS.

- He BuKopucTOBYINTE MPUAGAAA UM AETAAI IHLLIMX BUPOOHMKIB, 32
BUMHATKOM TWX, iki pekoMeHaye komnaHis Philips. BukopucTarHs
TaKOro MPUAAAASA UM AETaAEN MPU3BEAE AO BTPATM rapaHTil.

- Piserb wymy: Lc =77 AB (A).

EaekTpomarHiTHi noaa (EMIM)
Llei npucTpin Philips BiAnoBiAa€e YCiM CTaHARPTaM, siKi CTOCYIOTbCA
eAeKTPOMArHITHIX noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMKM HayKOBMMM
AOCAIAXKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3NEYHUM Y BUKOPUCTaHHI 338 YMOB
MPaBWABHOT eKCNAyaTaLlii y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMM, MOAAHUMM Y
LIbOMY MOCIBHUKY KOPUCTYBaYa.
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3acTocyBaHHSA NMPUCTPOIO

Mopaga: ¥ yawy, wo obepmaembcs, MOKHA NOKAGCMM BEAMKY KiAbKicmb
npogykmis. Ao HeobXigHO nepemiliamu HEBEAUKY KiAbKICMb npogyKmis,
pagumo BukopucmosyBamu MaAy qaiuy i mpumamu Mikcep y pyui.

3MillyBaHHA Ha NiACTaBLLi

BcTaHOBITb Mikcep Ha miacTaeky (Maa. 2).
CrioyaTKy BCTaBTe MePeAHIO YaCTUHY MIKCepa Y rauoK i3 3amoBiKHIKOM
criepeAy, a MOTIM HAaTUCHITb 33AHIO YaCTUHY MiKCepa AOHW3Y AO KAALaHHS,

HaTucHiTb KHOMKY po36AOKyBaHHS TPUMaya Ta HAXMAITb TPUMaY i3
MikcepoM Hasap, (Maa. 3).

BcTaHoBiTb y Mikcep BiHUYMKM 260 3aMiluyBavi AAs TicTa. BiHumku
abo 3aMmillyBaydi AAS TicTa HEOBXiIAHO BCTaHOBAIOBATU
MAACTMACOBMM KiAbLLEM Y BEAMKUI OTBIp Ha AHi Mikcepa (Maa. 4).

3a HeOOXIAHOCTI TPOXM MOBEPHITH BIHUMKK 200 3aMmilllyBaui AAG TiCTa.

[NAacTMacoBe KiAbLie Ha BiHUMKY abO 3aMilllyBadi AAA TiCTa 3aAMLIAETHCA

BUAMMMM; BIHUMK 200 3aMilllyBay AAA TICTa HE MOXHa MPOLUTOBXYBATH

ravbLue y NpucTpIin.

BcTaBTe wWwTenceAb y poseTKy Ha CTiHi.

[MoKAaAiTb MPOAYKTM AO YalLli.

- AAS OTPUMAHHS KpaLmX Pe3yAbTaTIB CMOYaTKy HaAVBanTe Yy vally
PIAKI POAYKTY, @ MOTIM AOAABaTE CyXi.

- IHdopMaLito MPO MPaBKAbHY KIABKICTb MPOAYKTIB Ta Yac
MPUroTYBaHHA AMBITBCS Y MOAAHIN HVpKYe TabAMLL

A BcraHosiTh yawy Ha miactaeky (Maa. 5).

HaTucHiTb KHOMKy po36AOKyBaHHS TpUMaya i MepeBeAiTb MiKcep Y
FOpPU3OHTaAbHE MOAOXKEHHS TaK, o6 BiH4MKKM abo 3amillyBadi AAS
TicTa onycTuAucs B iHrpeaieHTn (Maa. 6).

Bl VsimkHiTh mikcep.

- HatucHiTb KHOMKy “turbo”, Wwob 3miwysaT WamaLle, abo Wwob
30IABLUMTI WBMAKICTb MiA YaC BaXKKOI pOOOTU, HaNpUKAaA,
3amillyBaHHs APPKAXKOBOrO TiCTa.
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- [puTnckanTe AonaTky A0 CTIHKM Yali, Wob BIAAIAMTM MPOAYKTH, LLO
He NepemillaAncs, AR OTPUMaHHA A0Ope 30MTOT CyMilLii.

KiAbKicTb NpoAYKTIB i yac npuroTyBaHHA

PeuienTu aAs 3amiluyBadiB AAS KiAbkicTb
Ticra*
Apbkaxose TicTo Maxc. 500 r Makc. 5 XBUAVH
6opoluHa
PeLienTu AAs BiHUMKiB KiAbkicTb
36uTe piake TicTo ans Badenb, [Tpnba. 750 r [pnba.
MAMHLLIB TOLWWO 3 XBUAMHM
APpibHO 3MillaHi coycy, [pnbA. 750 1 [prbA.
BEPLUKM | Cynm 3 XBUAMHM
MarioHe3 Makc. 3 AeuHi [prbA.
YKOBTKM 10 xBUAWH
KapTonasHe mope Make. 750 r Makc. 3 XBUAMHM
36UTI BEPLLKM Makc. 500 r Makc. 5 XBUAWH
36uTi seuHi BiAKM Makc. 5 Ae4Hmx [TpUOA.
6iAKiB 3 XBUAMHM
306MBaHHA TiCTa AAA Mpora [pnba. 750 r [prbA.
3 XBUAMHM

*) BubupanTe LUBUAKICTb 3.

#¥) MounHaMTe 3IMiLLYBaTH HA MaAiM LWWUBUAKOCTI, 1,06
3ano6irTu po36pusKyBaHHIo. MoTiM yBIMKHITb BULLY
WBUAKICTb.

Bl 3aBeplumBLum 3miwyBaTH, BcTaHOBITH peryAsTop Ha 0 i Bia’eaHaiiTe
NPUCTPI BiA MepeXxi.
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HaTucHiTb KHOMKY po36AOKYBaHHS TPUMaYa i HAXMAITb TpUMa i3
MikcepoM Hazaa. (Maa.7)

HaTucHITL peryAsTop ynepea y MOAOXEHHS BUMMaHHS, o6
po36AOKyBaTH BiHUYKM 260 3aMillyBadi | BUMHATH iX 3
mikcepa (Maa. 8).

HaTucHiTb BaXkiAb po36AOKYBaHHS MiKcepa Ha 3aAHIM YacTUHI
Tpumaya (1) Ta 3HiMiTb Mikcep 3 TpuMauya (2) (Maa. 9).

[Mpumimka: Mikcep Moske 6ymu 3HAMMIA 3 MPUMayd, KOAM BiH 3HAXOGMMbCS
y HaxuaeHomy abo ropu3oHMAALHOMY NOAOIKEHHI.

3miwyBaHHA 6e3 niacTaBKMU

BcTaHOBITb y Mikcep BiHUMKM ab0 3aMiluyBadi AAS TicTa
(AOTpUMyIiTeCh MpOLLEAYPU, ONUCAHOI BULLLE Y MYHKTi 3 B PO3AIAI
“3MillyBaHHA Ha niacTaBLi”).

BcTaBTe wrenceAb y poseTKy Ha CTiHi.

OnycTiTb BiH4YMKM abo 3aMilllyBaydi AAS TiCTa B iHTPEAIEHTH i
YBIMKHITb MiKcep.

HaTucHITE KHOMKY “turbo”, Wob 3milyBaTL WBKMALLE, 260 WOO 36iALLLMTY

WBMAKICTb Mia Yac BaXKKOT POBOTH, HAMPUKAGA, 3aMiLLlyBaHHS

APPKAYKOBOTO TiCTa.

Apst iHGopmaLLi PO MPaBKABHY KIABKICTb MPOAYKTIB Ta Yac MPUroTyBaHHA

AMBITbCA TabAMLO “KiAbKICTb MPOAYKTIB | Yac MpUroTyBaHHA' .

AKLLO HeOBXiAHO NMPU3YMUHUTH 3MiLLlyBaHHS, BUMKHITb MPUCTPIH i
nocTasTe oro (He 3HiMaloumM BiHYMKKM abo 3aMilllyBadi AAS TiCTa) Ha
n’aty (Maa. 10).

3aBepLUMBLLM 3MilLlyBaHHS, BCTAaHOBITb peryAsTop Ha 0 i BUMKHITb
Mepexy. ToAi Bia eaHaliTe MiKcep.

A HatucHiTh peryAsTop yriepea y NOAOMeHHs BUIMaHHS, o6
po36AOKyBaTH BiHUMKM 260 3aMilllyBadi i BUAHATH iX 3
mikcepa (Maa. 11).
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I'IepeA YULLEHHAM 3aBXXAU BMTHF)’I‘;iTe LiTeKep NpucTpoto i3 PO3eTKU.

Hi B skoMy pasi He 3aHypioiTe GAOK ABUIYHa Yy BOAY i HE MUIATE MOro
niA KpaHOM.

VYBara: He uncTiTb NpUCTPpiit IAKMMM 3acobamMm AAS YMLLLEHHS abo
abpasmMBHMMM MaTepiaAaMm, HANPUKAAA CTAAEBUMU FyOKamu.

MwuitTe BiHWMYKM, 3aMilllyBadi AAS TiCTa i AOMATKY B TEMAIM BOAI 3
MUIOUMM 3acO60M 260 y MOCYAOMUIHIN MaLLMHI.

MomuitTe yaly TEMAOCIO BOAOIO 3 BUKOPUCTAHHSM MUIOHOTO
3aco0by.

MoumncTiTh GAOK ABUIyHa, MIACTABKY Ta TPMMAy M’SIKOIO BOAOTOIO
raH4ipKoio.

Yaluy, niacTaBky, TpuMayd i GAOK ABUIyHa He MOXKHa MUTU Y
NOCYAOMUMHIN MALLMHI.

HamoTaitTe WHyp HaBKOAO M'ATU NPUCTPOIO i MPUKPINITh KiHeLlb
LUHYpa 32 AOMOMOTOIO 3aTUCKaya AAS WHypa (Maa. 12).

[NoaaHi HUXKUE AETaA MOXKHA MPUABATU Y AMAEPA AAS 3aMiHKM abo AK
AOAATKOBE MPUAAAAS. [iA Hac 3aMOBAEHHS BKa3yMTe 3a3HaueHu
CEPBICHWI KOA,

b APOTAHI BIHUMKM: AOCTYNHI Napamut 3a Homepom 4203 065 63221

{ 3amillyBadi AAA TiCTa: AOCTYMHI Napamu 3a Homepom 4203 065 63211
—/\onaTtka: AOCTyrHa 3a Homepom 4203 065 63241

B Yawa: poocTynHa 3a Homepom 4203 065 63231
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lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHdopmaLLis abo 0bcAyroByBaHHs, AKLLIO Y Bac
BMHMKAQ MpODAeMa, BiABiAaMTe Beb-canT komnaHii Philips
www.philips.com abo 3BepHiTbcA A0 LIeHTpy 0OCAYroByBaHHS KAIEHTIB
Philips y Bawwiv kpaiHi (TeAepOH MOMKHA 3HAWTU Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Axwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCSA
A0 MicueBoro aiaepa Philips.

HaBkoAuwwHE cepeaoBuLLe

- He BrKnaaliiTe npucTpiit pa3oMm i3 3BU4alHKMK NOBYTOBUMM
BIAXOAAMM, @ 3A3BANTE MOrO B OILINAHMI MYHKT MPUMOMY AAS
MOBTOPHOT NMepepobKm. TakuM UnHOM, B1 Aonomaraete 3axmcTuTu
208BKiIMs (Man. 13).
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XAi6 No-ToCKaHCbKM

IHrpeaieHTM:

- 750 r 6opouwHa

- 420 mA BoaM

- 751 onii

-1 yaiiHa AOXKa COAi

-] yarHa AOXKKa LyKpy

-] MaKeTUK APDKAXKIB

-1 AOXKa CyLEeHOro PO3MapyHy

- 30 r 3eneHMx abo HYOPHMX OAMBOK HE3 KiCTOUOK.

MoKAaAiTb y yaLly 6OpPOLLHO, BOAY, CiAb, LLYKOP, OAtO i APIXKAXI.

3aMmilyitTe TiCTO 32 AOMOMOrOIO 3aMilllyBayiB AASl TiCTa MPOTAroM
60 cekyHA.

MOKAaAITH Yally 3 TICTOM B XOAOAMAbHUK Ha 60 XBUAMH.
MopixTe OAMBKM Ha APiOHI LUMATKM.

BUiMiTb TICTO 3 XOAOAMABHMKA | AOAQITE AO HBOTO PO3MapUH Ta
OAMBKM.

A BcrasTe samilysavi ars Ticta. HaTucHyBLWM KHOMKY “Typ60”,
3MilLyTe AOARHI iHrpeaieHTH npoTsarom 10 cekyHA.

BunikaiiTe xAi6 no-TockaHcbku 3a TemnepaTypu 180°C npoTsrom
Npu6AnsHO 30 XBUAMH.

[Mpumimka: lMpogykmu gast npuromyBaHHs L€l cmpasu 3MiLLyombcs gysKe
BaXKKo. [TicAss npuromysarHs cmpasu gasime Mikcepy 0XOAOHymu
npomsrom 60 XBUAMH.
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/" 100% recycled paper
(_,_\100% papier recyclé

www.philips.com 4203.064.1284.8
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